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(y). Most az egyszer nem a 
miénkről van szó. Azaz hogy nem 
az itthon levőkről. Amerikába sza
kadt tót atyánkfiáiról akarok szó
lam, kik között mig itthon voltak, 
a pánszlávizmus ismeretlen foga
lom volt, odaát azonban úgy. „ki
művelődtek," hogy már idáig is 
eljutottak, t. i. egy nagy szláv 
birodalom apostolainak csaptak fel. 
Az itthon szólni nem tudó bocs- 
koros tótból „állami tényező" lesz, 
apostol, de olyan cél érdekében, 
amely örömet bizonyára nem okoz 
nekünk, itthon maradottaknak. A 
mily érdekes, épp oly elszomoritó 
ez a dolog, és talán nem is lehet 
rósz néven venni, ha valamelyi
künk ilyen dolgokat hallva szive 
mélyéből sóhajt fel, hogy vesszen 
ott inkább az ilyen elem, hogy 
sem vissza térve itt mételyezze 
meg a környezetéhez tartozókat, 
mint ragályos beteg az egészsé
geseket.

Fábián Aladár, egy kötelessé
géhez hű tanító, pár évvel ezelőtt 
meghívás, kecsegtető ígéretek alap
ján el hagyta az édes anyaföl
det: elment, amint vélte: egy 
szétszórtan élő magyar gór. katho- 
likusokból álló hitközség iskoláját 
rendbehozni, magyar egyházi ének
kart szervezni; ott, a távol ide
genben kecsegtető reményként 
tűntek fel előtte a legszebb esz
ményképek : milyen magasztos lesz 
az ott, az idegen világ közepén

egy magyar iskolában édes anya
nyelvén szólva hinteni a tudomány 
igéit kedvező talajba, — magyar 
énekszóval dicsérni az istent, aki 
ezer éven ezer baj és veszély közt 
védte és tartotta fenn itt e kis nem
zetet, melyet az a jóságos gond
viselés megőrzött, megtartott, uj 
életre támasztott még akkor is, 
midőn sok esetben már-már kiá
sott sírjába volt hanyatlandó!

Az eszme nemes, magasztos 
kivitelére, megerősítésére vállal
kozni nemes, erős lélekre vall.

A munkálandó talaj talán nem 
is lett volna hálátlan az iparko
dással szemben, ha nem „jő az 
ördög, hogy konkolyt hintsen a 
tiszta búza közzé!" — Bizony 
keserűbb csalódáson ember aligha 
esett még át, mint Fábián Aladár, 
a lelkiismeretes, buzgó tanító. — 
Magyarok közzé vélt menni, ma
gyaroknak képzelte azokat, akik 
hivták, magyar generációt akart 
ott felnevelni, s egyszer csak azt 
vette észre, hogy nemes igyeke
zetét azzal honorálta eklézsiájának 
elöljárósága; hogy elkergette őt! 
És miért? Fábián Aladár szó sze
rint ezt mondja: „Egyházunk elöl
járósága panaszt emelt a lelkész
nél, hogy betekintvén a tanító 
könyveibe, csakis magyar nyelvű 
könyveket és írásokat találtak, ne
kik pedig magyar nyelv nem kell, 
pusztuljon a tanító, mert őt áru
lónak tekintik, aki becsempészi 
közéjük a magyar nyelvet és szel
lemet, melyre nekik szükségük 
nincs!" Lehet-e ennél dühödtebb

agyarkodást hallani? Van-e isten- 
káromlás, mely büntetésre, meg
vetésre méltóbb volna, mint ez a 
bolond, fanatikus tót kirohanás!? 
Van-e ember még e hazában, aki 
óhajtaná, hogy az ilyen kötélre 
való gazemberek valaha e szent 
haza földjére tegyék lábukat? Ki 
kell e gaz fajzatot irtani, fel kell 
használni ellene minden fegyverét 
az erkölcsi és reális hatalomnak, 
hogy a földgömböt ne terhelje az 
ilyen állatok súlya!

És a lelkész nem bírta meg
védeni tanítóját. Nem tudom mi
okból, lehet neki mentsége, de 
ha van is, hiányos. Mert ha ma
gyar pap volna, ha ő is nem lenne 
még lelkében megmételyezve a 
pánszlávizmus ragálya által: úgy ő 
is ott hagyta volna a tanítóval 
együtt azt az elvadult, elállatia- 
sodott gazkompániát, mely édes 
anyját, a magyar hazát tagadta 
meg. De valószínű, hogy a tisz
telendő ur szive is közelebb áll a 
dollárhoz, mint a magyar hazához, 
s azért Írja nevét igy alá: „Rév. 
Joh. Szabó", egy magyar nyelvű 
bizonyítványnak. (Hadd lássák itt
hon mennyire kiművelődött már 
ő is. Lppen úgy, mint mikor a 
kondás bojtár első levelét írja a 
katonaságtól, s aláírásként „Infan- 
teriszt Szabóit használ. Itthon pe
dig a jámbor öreg kondás azt véli, 
hogy Isten tudja milyen nagy ur 
lett már a fiából."

A szegény tanító kenyér nél
kül maradt tehát, jó ha annyi lesz 
lehetséges, hogy haza tud jönni.

Itthon még igen nagy szükség van 
lelkes magyar tanítókra; a közok
tatásügyi kormány figyelmét is 
felköltötte e gyászos eset, s máris 
biztos kilátása van rá a tanítónak, 
közoktatásügyi ministerünk bölcses
sége megtalálja annak módját, hol, 
miként adjon foglalkozást és ke
nyeret a szomorú megpróbáltatá
son átment derék tanítónak.

Nekünk pedig szomorú tanú
ságul szolgálhat ez az eset. Tud
juk, hogy felvidéki papjaink közt 
nem éppen kifogástalan hívei is 
akadnak a magyar állam eszmé
nek. Pap, aki képes hazáját el
hagyni, burkolja bár akármilyen 
cifra köpenybe is e cselekményét, 
mindig gyanús; mert ez a föld 
éppen az, mely kevés munkáért 
senkit sem jutalmaz dúsadban, mint 
a papot. A pánszláv agitátorok itt 
égni érezvén a talajt lábuk alatt, 
átmenekülnek az óceánon, a hol 
felügyelet, állami ellenőrző kéz 
nem gátolja őket elvadult lelkűk 
rém eszméinek propagálásában. 
Dobják ki ez árulókat a püspökök 
egyházmegyéjük kebeléből, meg 
ne tűrjék nevüket még a Schema- 
tísmusban sen: aki elhagyja hűt
lenül azt a legjobb édes anyát, 
melynek tápláló földén kívül nincs 
számára hely a nagyvilágon, az 
ilyen embert tekintse ez a föld is 
végleg idegennek magára nézve.

Egy-egy papnak a kivándor
lása mindig isten-csapás hazánkra, 
még ha a legnemesebb, missioná- 
riuskodó szándékon alapul is az. 
Hiszen a paraszt embernek hiába

A ZEMPLÉNJÁRCZAJA
Elmentem . . .

Elmentem tőled vad haraggal, 
Toporzékolt bennem a dac,
És eltökéltem: rád se nézek,
Ha majd mellettem elhaladsz.

Emlékeink édes zamatját 
Megmérgezni volt szándokom,
De meghallottam, hogy beteg vagy 
S egy köny folyt végig arcomon.

Ne higyj nekem.
Ha szemed örvénylő tüzébe 

Szédül tekintetem,
S megárad ajkam esküvése,

Ne higyj nekem.

Szivemről bűbájad lepattan,
Mihelyt nem vagy velem, 

Megcsallak százszor gondolatban, 
Ne higyj nekem.

Bródy Mihály.

Levelek a Délvidékről.
Irta: ifj. Zsoldos Benő.

I.
Bácska — október.

Szó a mi szó: érdekes egy pátria 
ez a lapos ország, melybe a felejthe
tetlen messze felvidékről idecseppen

tem. E tengersimaságú laposság ér
dekes mivoltát csupán az érti meg és 
az méltányolhatja a helyzethez illendő 
komolysággal, aki azt a levegőt szívja, 
abba az életmódba keveredik, amely 
itteni alakjában talán sehol másutt 
nem található fel.

Bácska!... E név kimondása 
ezernyi ezer reminiscencia szülőanyja. 
Legendás alakok vonulnak el szeme
ink előtt a képzeletben, megáldott, bő 
torokkal, melyen akószámra csörgedez 
alá a hegy leve s a torok bőségével 
talán egyenes arányban áll az erszény 
bősége is. Mulatóhelyeiken árvizet 
sejt a jámbor halandó, úgy folyik a 
bor; döngenek az asztalok a fokosok 
a termetes öklök csapásai alatt s a 
szemlélőnek jóelőre le kell tenni ab
beli igényeiről, hogy a teremben a 
légyzúgást is meglehessen hallani. Az 
a mondás pedig mindenesetre hathatós 
cáfolatra lel, hogy : „nur Lumpen sind 
bescheiden."

Legalább igy képzeljük el mi azt 
nálunk otthon, a felvidéken a jelenlegi 
bácskaiakról. Mondják, hogy Szabad
kán s szórványosan egyes bácsmegyei 
falvakban még tart a régi jó világ, 
még virágzik az ősi bácskai virtus, — 
de már például Zombor, a Bácska fő
városa, az eddigi információk s a saját 
tapasztalataim szerint is ez idő szerint 
a szolidság mintaképe. Evekkel ezelőtt 
itt is másképen lehetett; de hát mint

minden jó, úgy ez is erősen alá volt 
vetve a múlandóság szeszélyeinek.

Zomborba érkezésem második 
napján, — belépti jegyül szolgáló 
meghívóval, — felmentem az őszi 
lóversenyek alkalmával rendesen tar
tani szokott u. n. „reunion“-ra. A 
téli mulatságok sorozatát ez szokta 
megnyitni a Bácskában. A „Vadász
kürt" szálloda táncterme irigylésre- 
méltóan pompás és kényelmes, a ci
gányzene fenomenális s a megjelent 
közönség finom, úri és előkelő. Ámde 
a jelenlevők száma feltűnően csekély. 
Megtudakolva ennek okát, azt a fel
világosítást nyertem, hogy ez meg
szokott dolog újabb időben a „bács
kai reunion“-okon. Nehány évvel ez
előtt még egész Bácskából egybese- 
reglettek ide az úri famíliák, de aztán 
az történt, hogy a táncos szerepre 
hivatott arany-ifjúság már 9—10 óra 
felé oly virágos jó kedvnek örvende
zett „inter pocula", hogy a viruló 
szép hölgyek hamarosan táncosok 
nélkül maradtak. A viszonyok ugyan 
megváltoztak már e tekintetben, de 
a szép lányok azért még mindig ne
heztelnek.

Szép lányokról lévén szó: ilye
nek bőven akadnak itt is, — hejh, 
de mégsem oly sokan, mint odahaza 
nálunk a boldog felvidéken! A szép
ség errefelé nagyobbára a lányos pa
pák erszényeiben jelentkezik, de ez

is szórványosabban, mintsem az em
ber gondolná. Igazi, eredeti, — lehet 
mondani: — „vadabb" szépségeket 
inkább a köznép leányainál kell ke
resni s e tekintetben a Zombor váro
sát körülvevő u. n. „szállások" (ta
nyák), — miután a pórarisztokráciát 
is tulajdonképen az ezekben lakó 
egyszerűbb emberek, a nép fiai szol
gáltatják, — valódi kincses bányák
nak nevezhetők.

A modem időknek ez a jelen
sége azonban, mely hazánk északibb 
részeiben olyannyira szembeötlő, már 
itt a gazdagabb alvidéken is észlel
hető, hogy a társadalom lassanként 
szegényedik s szép csendesen szünő- 
félben lesz az a híres, nevezetes 
bácskai virtus is, amelyből az idősebb 
bácskaiak oly sok érdekes és eredeti 
dolgokat tudnak regélni.

Ezzel azonban korántsem azt akar
tam mondani, hogy a Bácska jólét és 
vagyon dolgában elvesztette volna ver
senyképességét. Oh nem! A népnek 
az a horribilis általános szegénysége, 
az az igazi tömegnyomor, mely a 
felvidéken oly siralmas és szivet "fa
csaró képeket tár a szemlélő elé: 
errefelé nem ismeretes. Már ideutazá
som alatt is, de meg azóta folyvást, 
erőteljes, tagbaszakadt, piros-pozsgás 
és jól táplált szerb, sváb, bunyeváe 
s a jó ég tudná még, mi minden 
nemzetiségű atyafiakba botiok. Öreg-
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magyaráznók, hogy mi okból ment 
a pap Amerikába, az mindig azt 
fogja rá felelni; már a pap csak 
elég okos ember, ha nem lenne 
ott jobb dolga, nem ment volna 
ki, hiszen az itt is megél úri mó
don, ott még nagyobb jövedelme 
lesz! És száz meg száz munkás
kéz kivándorlását vonja maga után 
a lelkész urak ilyetén vállalkozó 
szellemű kirándulása!

E bajon segíteni kell, az illeté
kes körök figyelmét talán nem 
volt fölösleges felhívni rá.

— okt. 23.

illami tisztviselők szövetkezése. 
Lapunk okt. 21-iki számának fenti 
cim alatt megjelenő vezércikkében 
Gál Lajos kir. törvényszéki albiró 
— lapunk egyik kiváló munkatársa 
egy eszmét pendített meg s tartal
mas [cikkében az állami tisztviselő
ket aposztrofálva felhívja őket az 
„Országos Egyesületibe való belé
pésre, illetve egy Sátoraljaújhelyben 
felállítandó fogyasztási szövetkezet 
létesítésére. Alábbi cikkben Guseó 
Ferenc tesz észrevételeket a cikkre. 
Guseó Ferenc cikke a következő:

Nyílt levél
Tek. Gál Lajos, kir. törvényszéki 

albiró úrhoz!
Tisztelt uram !

A hegytetőn álló magányos fe
nyőről az észak dermesztő szele lever 
egy darabka jeges havat: az gurulva 
igyekszik le a völgybe. De mire leér, 
hólavinát alkot, mely sokszor egész 
falvakat tör össze . . .

Ilyen kis darabka hóhoz hasonlí
tom én — bocsánat, ha a hasonlat 
sántít — az uraságod által felvetett 
eszmét, mely máris hólavina alakjában 
gördül tova, lerontani készülvén a 
tisztviselők nyomorúságos helyzetét . . . 
Elsötétül a kép. A millió, porzó hó
részecske minden szabály nélkül röp
kéd a légben, mig végre eláll a vihar, 
s a fénylő napsugarak egy boldogabb 
jövőről regélnek.

*

Aide tói, et le ciel t’ aidra! E 
közmondás oly igazságot tartalmaz, me
lyet senki kétségbe nem vonhat. Mert 
mindent az államhatalomtól várni, — 
mely épen jelenleg nagyon fontos 
a magyar állam létét tárgyazó felada

tok praecizirozása, e szeretett hon bol
dogulásának biztosítása, s annak az 
európai koncertben számot tevő fac- 
torrá leendő nivellázásának óriási mun
kájával van elfoglalva, - oktalan tény 
lenne. Hogy ezen hatalom, tisztvise o- 
inek méltánylást érdemlő kérelmei elöl 
nem zárkózott el — sót szerető, gyér 
mekét féltő szüleként azon módu- 
sokról élénken tárgyal, melyekkel gyer
mekeinek — a tisztviselőknek — sor
sát javítsa, helyzetén könnyítsen, mar

hogy az összes terület használhatóvá, 
gyümölcsözővé tétessék, körülkerítvén 
a Bodrogközt hatalmas árvízmentes 
töltésekkel s a vadvizes és posványos, 
ingoványos lápok, talajok lecsapolá- 

eszméíe&Ujhelyben - hol annyi sok a I Sára a szükséges helyeken vizvezetS 
tisztviselő — mihamar meghozná gyű- csatornákat létesített.
tisztviselő » .1—z. I így lett a Bodrogköz vizjárta s

Felhívom uraságod becses figyel
mét az Országos Szövetség — mely
nek tagja vagyok — kebelében alakú t 
>Tusculanum« házépítő társaságra E 
bizottság működésének áldásos alap-

_________ mihamar meghozná gyü
mölcsét. A fogyasztási szövetkezet it
ten könnyen keresztülvihető eszméjé
nek én is hive vagyok. Azonkívül van 
eo-v-két indítványom, ezeket majd ak
kor . . . S még egyet. En ilyen ügy

is látható abból, hogy a fizetések ja- bőikél pr3Xisom Van már, azért
vitása már csak napok kérdése. Ezen ne ^ maaam csekélységét biztosan védve e romboló elemtől; —
állításommal szemben azt hangoz at,ak b t =^katársáuÍ. ajánlani. Szive- s Így lett az akkori, itten élő : pásztor,
sokan, hogy .htszen adm íog maridé >b; ^ ^ és „agyratörő tér-
^ivCdomán'yt ^gondolattal fogad- veinek rendelkezésre, s csak azt fa

juk el. Egy államnak tömérdek k.adasa vanom^^ ^ ^ lobo ót, a kedvező 
mellett, számolnia kell mindig ly- | MgJm|atot pedig mcgcsiná:juk hozzá I

Kész hive:
Guseó Ferenc.*)

két Ízben voltam angagálva,

évezredeken keresztül csak füvet és 
bozontot termő talaja szántóföld, — 
mert hol a nem is olyan régmúlt idő
ben a vizárja száguldva és rombolva 
bömbölt fékezhetetlenül, — ma az 
arany buzakalászok diszlenek egész

vadász és halász-népből is földmivej^ 
nép az ősöktől öröklött nomád, nem 
munkás természettel.

mellett,
zettel; nem tagadható ugyan, s 
»Cicero pro domo sua« is szólok, 
amit senki sem róhat fel hibául 
hogy az állami tisztviselők eddig igen 
mostoha körülmények között élték, 
tengették napjaikat, de a múlt fájdal
mas perceit a boldogabb jövő most 

biztos tudata nemcsak re

Rajz a megye sarkáról.
Rád, okt. 23.

mar Vármegyénk a térképen úgy tü- 
ménye* kárpótolja. Avagy nem e haza- I n,h fel a szemlélő előtt, mint egy 
fiatlanság lenne az, ha még nagyobb emberi láb s e lábnak a sarkát a 
áldozatot követelnénk, s tálán meg is Bodrogköz képezi, 
kapnánk, de ez a többlet az államház- Valamint az épület, mely nem
tartás mérlegét, egyensúlyát megza- csak nagy? de kicsiny kövekből is van 
várná s esetleg a legnagyobb zavarba építve, — meg az emberi test ovga- ilyenek : a lanyha, kezdetleges told- 
is juttatná ? Sokan azzal hozakodnak nizmusa, mely nemcsak nagy, de mivelés, az értelmetlen és szaksze-
eiő hogy hiszen más államok jobban apró csontokból is van alkotva, —- rütlen gazdálkodás, a szorgalmatlan-
űzetnek ?! Ezen gondolkozásmóduakat Ugy a bodrogközi ország azért nem- ság, a kitarthatlanság, a kiszámitha-
utalom a magyar történelemre! Ha- csak nagy, hatalmas és dúsgazdag; tatlanság, az előre való megfontolni-

E nagy horderejű kultúrintézmény 
boldogabb jövőt biztositott népünknek, 
biztos alapot teremtett a népek boldo
gulására s vagyonosodására; az örök
lött ősi nomád életű tétlenségből mun
kás életre késztette, serkentette őket, 
— szóval tért adott a pihent kezek
nek a munkálkodásra s vagyonszer
zésre.

Népünk földmivelési munkálko
dásán őseiknek — kik nem földmű
veléssel foglalkoztak, — nomád, me- 
lancholikus temperamentumu árnyol- 
oldalai azért most is meglátszanak,

reskedelme nem fejlődhetett, s igy na- I ójában csendes tempóban élnek egy- I , A természetnek ilyen éktelen 
gyón természetes, hogy anyagi viszo- j fással — harmonikusan, mint a kis | árnyoldalai szülik aztán a keblekben

földjénél jobb. Aki pedig mindezek 
dacára is debachál, elégedetlenkedik, 
az a hazafiatlanság látszatát kelti fel 
magra iránt.

Már mostan íenntiekct egybevetve, 
hazafiatlanságnak mondható-e az, ha 
a tisztviselők önerejükből még kedve
zőbbé kívánják tenni helyzetüket ? 1 
Nem, s azt hiszem, az államhatalom

téhez annyi rege, annyi mese szö
vődik.

A körülbelül kétszázezer katesz-

moruságot s ezzel a menthetetlenül 
tönkre juttató iszákosságot, mely ha
lálos mérge az erkölcsnek s az anyagi

tér holdnyi kis ország területének vagyonnak, 
oroszlán részét néhány évtizeddel ez- Ez ember matériában fogant meg

‘előtt a Tisza—Bodrog és Latorcza a közelmúltban a szociálizmus is, még 
árja öntögette el, a Latorcától kezdve pedig a legdurvább, legkihivóbb s 
egész a Tiszáig, miért a vizjárta rész leggyalázatosabb alakban; mely ese- 
évszázadokon — sőt a honfoglalás lekmény a nép saját lelkében való

meghasonlásra, rendkívüli tudatlan
ságra, Párizsnál egy toronynyal ma
gasabb nívón fekvő erkölcstelenségre;

letéteményese az ilyen — a törvény előtti időben évezredeken keresztül 
keretein belül mozgó — lépéseket csak karvastagságu bozontokkal be- 
örömmel fogja támogatni. Csakhogy nőtt erdő, legelő, sőt sok helyütt zsom- 
tartózkodni kell attól, hogy eljárásunk- békokkal tarkított terméketlen ingó
ban akár a törvényeket, akár azok I ványos talaj volt; • de a tizenkilen- 
codificátóit, vagy végrehajtóit sértsük, I cedik század utolso évtizedeinek min- 
avagy az állam3 ellen tüntessünk, Nem | denre kiterjedő kultúrája segített azon,
komoly cél elérésére törekvő egyének- ...... 1A, , rí* rí _ ) Kilenc évig voltam állami tisztviselő,
hez illene ez, s legfeljebb megsértet I g ha Isten segít, újévtől ismét az leszek •
vele azokat, kik helyzetünket szivükön ezekben kívánom levelem némi jogosultságát 
viselik. I indokolni.

jéből, fiataljából, asszonyaiból, leá
nyaiból szinte kirí a jólét és a hely
zettel való megelégedés. Igaz, hogy 
a vagyongyűjtés korszakában nem is 
kényelmeskednek, nem húzódoznak 
a munkától, mint a mi embereink. 
Utána látnak serényen, dolgoznak, 
fáradoznak 40—45 éves korukig, az
tán az anyagiakkal való bajlódást a 
már akkorára felnőtt fiukra bizva, 
nyugalomba vonulnak s élnek jó mód
ban, megelégedésben.

A harmadik napon azután, hogy 
ide kerültem, módomban volt végig
nézni egy szerb lakodalmi menetet. 
Eléggé festői látvány volt, bár nem 
tartozott az első rangú lakodalmak 
közé. De a jó mód és életrevalóság 
itt is nagyon szépen megnyilatkozott. 
A násznép hölgytagjai szinte verse
nyeztek abban, hogy ki tud magára 
minél több arany vagy ezüst pénzt 
felaggatni. A menyasszony, kit e nagy 
alkalomra rémmódon felcicomáztak, 
ugy ült ott azon az érdekes szabású 
bácskai szekérén, mintha legalább is 
fél-Bácska úrnőjének mondhatná ma
gát. Közbe-közbe átkozottul lármázott 
a duda meg a tambura, melyeknek 
fülbemászó zenéjét a lányok, szünte
lenül felemelt jobbkézzel hadonázva, 
saját nemzeti dalaikkal kisérték.

Hanem van ám itt Zomborban 
egy dolog, ami különösebb figyelmet 
érdemel. Ez a város parkírozása. Va-

a park-épités művészetéből. Az új
helyi Diána-parkot azonban a világ
ért sem lenne tanácsos véletlenül 
magával hoznia, legfeljebb elrettentő 
kuriózum gyanánt, ami fölött a köny

s a lelki talaj gyuratlan, gyümölcsö- 
zetlen voltára vall, melyben csak 
nemtelen fajtájú érzelmek teremnek 
a világ erkölcsi sülyedésére s a tár
sadalom megrontására, romba dön
tésére.

Ezért kell a népneveléssel seré
nyebben foglalkoznunk s a fősulyt 
a valláserkölcstani oktatásra fektet
nünk, mert nem hiszem, hogy a 

lóságos tékozlást visznek itt végbe a I kebleket, pedig hát a modern irány- I valláserkölcsi nevelésben nevelt népet
kellemesebbnél-kellemesebb parkok I nak hódol, s naponként „A Zsába," I a vandal szociálizmus förgetege ma-
létrehozásában. Ujhely város bölcs „Lotti ezredesei,“ „Adám és Eva“ s gával sodorná s másnak vagyonában
magisztrátusa egy szép napon bizvást más efféle bolondságokkal igyekszik méltatlanul osztozkodni akarna,
lezarándokolhatna nehány leckét venni életre kelteni a szunnyadozó század- Ki hinné, hogy a legvandalabb

eleji idegeket. szociálistáknak csekély, de jó kvali-
Képzeljék, a minap kivel talál- tásu szántóföldjük parlagon bevert, 

koztam, amint Zombor városának fő- vagy a henye földmivelés miatt gazt 
terén kódorogtam!! Elegáns, tiszte- termelt — itt-ott még most is ^azt

auiiui,uuj _.__,__ ______ ______v letet parancsoló úrhölgy jött felém a terem, mert az iszákosság, az erköics-
nyüvérü bácskaiak igen-igen jóizüeket széles aszfalton, tüstént észrevehető télén élet az ezekkel járó időveszte- 
tudnának nevetni. Ennyit pedig a volt rajta a hamisítatlan bácskai jel- getés, meg a lustaság miatt nyo.cacl 
Diána-park mindenesetre meg ér. leg s én, az igénytelen földi féreg, vagy negyedrész telküket be nem 

Olvasom az újhelyi lapokból, legott éreztem vele szemben törpesé- munkálhatták alaposan, , s na te - 
hogy a Komjáthy jól ismert lelkes gémét. Horkayné volt. Magától érte- ték is csak ugy immei-ammal, _ e 
hadserege, — habár ritkábban — tődik: kölcsönösen nagyban örven- semmit annak idejeben, s mégis a 
újólag igyekszik szórakoztatni az uj- dezlünk a viszontlátásnak. Értésemre | más földbirtokán osztozni akartak; 
helyi társadalmat. Kívánom neki a adta ő nagysága, hogy most itthon miért ? hogy a más vagyonát is el- 
legteljesebb erkölcsi és anyagi sikert, időzik a pátriájában s a tavasznál
a miből már p. o. zombori kollegá- hamarabb aligha látja viszont a fel-
jának nagyon gyéren jut ki. Monory vidéket, hol oly szívesen szokott tar-
Sándor itteni társulata összes ambi- tózkodni. Hanem azért felhatalmazott
ciójával sem tud telt házakat előva- annak kijelentésére, hogy innen sem
rázsolni. Magyar társulatnál ez ugyan fog ő megfeledkezni az újhelyiekről, 
még félig-meddig érthető dolog az Még egyet. Itt most egymást érik
oly különféle nemzetiségekkel meg- a lakodalmak. Az arany-ifjúságban
rakott vidéken, a hol a tiszta magyar járványszerüen dühöng a házasodási
elem úgy szólván kissebbségben van. mánia. Ma is két érdekes lakodalmi
Zomborban minden második évben menetben gyönyörködtem, tegnap is
szerb színtársulat szokta gyönyörköd- volt egy szép esküvő. így lesz ez, a
tetni Sándor király és Masin Draga mint mondják, egész télen. Aranyos
hitsorsosait. Ezen az éven a magyar egy ország , ez 1 Hanem . . . tudja
társulat van a soron s nem is az ő Isten 1 már én csak a felvidékről há-
hibája, hogy sehogy sem tudja kellő- J zasodom. 
kép érdeklődésre kelteni a magyar

igyák, mert a földmiveléstől irtóznak, 
azt csak muszájból teszik.

Egy rozzant, düledező épületet 
tökéletesen rendbe hozni ugy sem 
lehet, még sok költség és sok idő 
pazarlással sem. Az uj kevesebbe ke
rül s állandóbb.

Építsünk mi is egy uj generációt 
a huszadik század módszerében. Gyúr
juk, gyömöszöljük ki serdülő, nö
vekvő nemzedékünk lelki talaját jó 
valláserkölcsben, hasznos kulturgaz- 
dasági tudományokban, házi iparban 
és teendőiben, — terjesszük széltiben 
az ismétlő gazdasági iskolákat, falusi 
könyvtárakat s olvasó köröket s te
remtsünk népünkből valláserkölcsös,
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értelmes, becsületes, foglalkozásához 
szakértő, takarékos, munkaszerető és 
a saját sorsával megelégedni tudó, 
józan életű, földmivelő népet, mely 
alanya, fundamentuma lesz a jövendő 
világnak, egy életre való serény, er
kölcsös, becsületes, erős utónemze
déknek.

Az arcképen, a viz elemet kila- 
katoló kultur intézmény azért egy 
vonást úgy felejtett a maga ősi mi
volt) áb an és tarthatatlanságában, 
ahogy azt még az ősi időkben itten 
tanyázó Longobárdok , hagyták ; tán 
azért, hogy a bibliai Ádám-korból is 
legyen rajta valami, ha nem is illik 
rája, — ha a nép előmenetelének 
hátramozditására és kárára is van.

E vonás, a Ticze feneketlen sár 
mocsárja, mely a benne rejlő s pos- 
ványosdó büdös vizével alegkacska- 
ringósabb tekervényességben Zem
pléntől—Csapig bűzöli végig a leve
gőt a Ticze-menti községek lakói 
egézségének rovására. Hozzá nagy 
mértékben akadályozza, sőt időnkint, 
ha tele van árvízzel, teljesen elzárja 
a más községekkel való közle
kedést, ember áldozatokkal járó sze
rencsétlenségeket is okoz; — több 
helyütt községi legelőket is zár pos- 
ványos sarába s mindezekhez még 
a Zemplénnél rajta feltolódó árvíz 
óriási károkat is okoz a rétekben a 
Ticze-menti alsóbb fekvésű közsé
geknek.

E posvány mentében — a Ticze 
mocsarából kigőzölgő egészségtelen 
párák miatt — őszi és tavaszi időben 
rendkívül gyakori a mocsár-láz, hideg
lelés és a tifusz-járvány a nép közt. 
Van olyan község is, mint pl. Szent- 
Mária, melynek népe egész éven át a 
bűzhödt, miazmás Ticze vizét issza, 
abból főz s emiatt a nép gyengélkedő 
s arca sárga és színtelen s a gyermek- 
halandóság meg rendkívüli az ilyen 
helyeken. Tehát a Ticze posványa oka 
a depopulátiónak is. Ezt mutatja a 
Ticze mentén a legutóbbi népszámlá
lás is.

Á Ticze posványa, különösen az 
alsóbb mentén fekvő községek népé
nek óriási kárára van, melyet nemcsak 
kulturális, de egészségi szempontból 
is el kellett volna törölni a föld színé
ről még akkor, amikor a Bodrogközt 
árvízmentes töltésekkel körülzárták.

A Ticze posványának tisztán csak 
a lecsapolása mitsem ér, mert az ár
víz valahányszor a Bodrog és Lator- 
cza kiárad, mindig felszorul rajta s az 
imént jeleztem közlekedési akadályo
kat, egészségi s anyagi károkat sza
badon idézi elő, — meg aztán annak 
csatornáját, illetve torkát a halászbér
lők beiszapoltatják s az árvíztől is be- 
iszapolódik. Legelőnyösebb volna erős 
töltéssel elzárni a Ticzét Szent-Mária 
alatt s a közepén egy zsilipet hagyni 
azért, hogyha esetleg egy rendkívüli 
nagy árvíz — ami a most folyó La- 
torcza kanalizálása után nem adhatja 
elő magát — a Latorczából a réteken 
keresztül Radnál a Ticzébe szakadna, 
azt a zsilipen ki lehetne bocsátani a 
Bodrogba.

Az egészségi és anyagi káron kí
vül még erkölcsi kárja is volt Szent- 
Mária községnek a Ticze posványa 
miatt egész e tavaszig, mert a Ticze-ha- 
lászatot évi 160 frtnyi pálinkáért adta 
bérbe, mégpedig olyan párját ritkító 
kikötésekkel, hogy az összes bér egyik 
felét évenkint szerződéskötéskor rög
tön, egy szuszra, másik felét pedig 
farsangban szintén egy szuszra kellett 
leinni a korcsmában együtt a község 
népének. Milyen nagy jele ez a nép 
erkölcsi züllöttségének. A nép egy aka
rattal a községi vagyon összes évi jö
vedelmét lelketlenül két szuszra itta 
meg a korcsmában, iskolája meg 
düledezett, omladozott széjjel a nép 
érzéktelen hanyagsága s gondatlan
sága miatt.

Á magas kormány halaszthatat
lan kötelessége volna immáron a Ticze- 
menti községek népének százados, 
égető óhaját teljesíteni mielőbb, hogy 
a Ticze posványa lecsapoltassék immár 
s továbbá hogy abba többé árvíz be 
he folyhasson, erős töltés építtessék,

miáltal a nép megszabadul a büzhödt 
posványból kigőzölgő s a nép egész
ségét romboló s betegségeket terjesztő 
páráktól, — a közlekedés is szabad 
lesz mindenütt, minden időben, a Ti
cze medre pedig a mai világ folyása 
szerint hasznot hajtó rendeltetésnek 
lesz átadva, mert községi legelőkül s 
fűtermő-rétűl fog szolgálni a szegény 
nép előnyére, boldogulására és hasz
nára.

E kis arckép megírásával népünk 
előmenetelének haladó szekerén véltem 
lökni egyet, — porszemnyi csekélysé
gemnél aki erősebb és hatalmasabb, 
lökjön rajta nagyobbat, de úgy, hogy 
ez a mai, mindennemű kultúrában ha
ladó világ kerékvágásába térjen egy
szerre.

Kovách Andor.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

)( Vármegyénk úti közigazgatása, 
különösen pedig a törvényhatósági és 
községi közutak, úgyszintén az azokon 
levő műtárgyak fenntartása, egyszer
smind tervszerű és fokozatos kiépítése, 
legfőképp pedig mindezeknek állandó 
felügyelete dolgában Hadik Béla gróf, 
vármegyénk főispánja, okt. 22-iki ke
lettel a következő felszólítást intézte 
a főszolgabirákhoz és Sátoraljaújhely 
polgármesteréhez: Saját tapasztalatom 
alapján, valamint sok oldalról vett 
panaszok folytán arról győződtem meg, 
hogy a vármegye úti közigazgatása 
nincsen megfelelően s egyöntetűen 
szervezve, és hogy az évi költségelő
irányzatok nem céltudatos munkaterv 
alapján állíttatnak össze. — Továbbá 
tapasztaltam, hogy az 1890. évi I. 
t. c. rendelkezései dacára a közutak 
és műtárgyak megfelelő gondozásban 
nem részesülnek, — utibizottságok 
csak egyes járásokban vannak meg
alakítva és működésük ott is meg 
van bénítva. — Miután közgazdasági 
szempontból különösen fontosnak tar 
tóm, hogy a vármegye úthálózata 
nemcsak folytonos gondozásban ré- 
szesittessék, hanem tervszerűen foko
zatosan fejlesztessék is — mégpedig 
anélkül, hogy az adózó közönségtől 
e célra több áldozatot kívánjunk — 
elhatároztam, hogy a vármegye alis
pánja és a szakközegek közreműkö
désével, a felvidéken pedig a ruthén- 
akció belevonásával, a járási hatósá
gok meghallgatása mellett egy — 
több évre szóló útfenntartási és épí
tési tervezet dolgoztassék ki. — Mi
előtt azonban ezen munkálat elkészí
tésére a szükséges lépéseket megten
ném, felhívom tekintetes főszolgabíró 
(polgármester) urat, hogy nekem a 
következő kérdésekre — pontonkint — 
30 nap alatt jelentést tegyen. — 1. 
Nevezze meg azon kiépített törvény- 
hatósági útvonalakat (a hosszúságot 
kilométerekben megjelölve) amelyek 
forgalmuk és hosszúságúk folytán az 
eddiginél nagyobb gondozásban vol
nának részesitendők.' — 2. Jelölje 
meg, hogy azon törvényhatósági út
vonalak közűi, amelyek kiépítés alatt 
állanak, vagy amelyeknek kiépítését 
a törvényhatóság már elrendelte, me
lyek volnának — tekintettel forgal
muk fontosságára — első sorban 
és melyek másodsorban kiépítendők ? 
— 3. Nevezze meg azon községi köz
lekedési (vicinális) útvonalakat, me- 

j lyek forgalmukra való tekintetből a I törvényhatósági uthálózatbafelveendők 
volnának. — 4. Nevezze meg azon 
közlekedési (vicinális) útvonalakat, 
melyek vármegyei hozzájárulással ki
építendők volnának. — 5. Nevezze meg 
azon még ki nem épített községi (vi
cinális) útvonalakat, melyek más rö- 
videbb, vagy célszerűbb útvonalakkal 
volnának helyettesíthetők. — 6. Jelölje 
meg azokat a tisztán községi (köz
dűlő) utakat, amelyek fontosságuk 
folytán a községi közlekedési (vicinális) 
úthálózatba felveendők volnának. — 
7. Jelelje meg — a sorrend megálla
pításával — az egyes útvonalakon 
azon műtárgyakat, melyek sürgősségük 
folytán előbb és azokat, melyek később 
volnának helyreállitandók, vagy újból

építendők. — 8. A járásában megalakí
tott utibizottságokat — az utesoportok 
megjelölésével — névszerint jelentse 
be. — 9. Tegyen javaslatot, hogy — te
kintettel sokoldalú elfoglaltságára — 
kik volnának és mely utcsoportban, 
mint helyettesek, az utibizottságok el
nökeiül felkérendők ? — 10. Jelentse 
be, hogy az utibizottságok 1901. évi 
számadásai és 1902. évi költségelő
irányzatai mikor lettek tárgyalva és 
jóváhagyás végett az alispánnak be
mutatva ? — 11• Tegyen javaslatot 
az iránt, miként vélné a községi utak 
építésére és fenntartására vonatkozó 
műszaki teendőket elláttatni ? 12. — 
Tegyen javaslatot az iránt, hogy az 
utbiztosok és utkaparók munkaköre, 
ha a községi utak felügyelete és ke
zelése is rájuk bízatnék, miként volna 
megállapítandó s ennek folytán hány 
utbiztos és utkaparóval kellene töb
bet járásában alkalmazni? — Mind
ezen kérdésre részletes választ, indo
kolt előterjesztést várok, mert fő fon
tosságúnak tartom a járások első 
tisztviselőinek véleményét ösmerni, 
akik közvetlen tapasztalataik alapján 
nyújthatnak helyes tájékozást. — Ez
zel a felhívásai, mely tizenkét pontba 
csoportosítja és összegezi az utiügyek 
igazgatásának javítását, az első lé
pést tette meg főispánunk most ab
ban az irányban, melyre főispán! szék
foglaló beszédében a múlt évi július 
hó 16-án általános helyeslés közt rá
mutatott.

)( Versenytárgyalás Lapunk utján 
is tudatja az abauji kir. áll. építészeti 
hivatal, hogy a budapest—vácz kassai 
állami közút 259. km. szakaszán lévő, 
41. számú hid betömése és ennek he
lyére O's m. betoncső-áteresz újraépí
tése iránt, 521 K. 90 f. összeg erejéig, 
e hó 27-én a megneveztük hivatalban 
d. e. 10 órakor versenytárgyalás lesz.

)( A város pénzügyi bizottsága ma 
délután ülést tart id. Meczner Gyula 
elnöklete alatt.

Hirt adánk arról, hogy Tokaj-ban 
mozgalom indult meg egy Rákóczy- 
szobor felállítása érdekében. Kassán 
a jövő évben ugyancsak nagy ünnepet 
csapnak. Rákóczy-ereklye kiállítást 
rendeznek ama szép korszak össze
gyűjtött ereklyéiből. Mindezt a kassai 
Kazinczy-kör kezdeményezte s hajtja 
végre. Aminthogy ennek az irodalmi 
körnek köszönhető a kassai képkiálli- 
tás is, amely most, vasárnap nyílik 
meg a szomszéd városban.

*

A mi uj Kazinczy Körünkről a 
lehető legjobb véleményünk van. Szen
tül meg vagyunk arról győződve, hogy 
a nemzeti szellem és a művészetek 
istápolásában nem fog elmaradni má
sok mögött s meg fogja adni városunk
nak azt a koloritot, mely a nemes 
eszmék fejlesztése révén teszi híressé 
egy-egy város működését. Amidőn 
tehát ilyen teljes jó vélemónynyel 
vagyunk a mi uj irodalmi egyletünk 
működése iránt, itt a nyilvánosság 
előtt terjesztjük eléje azt a jámbor 
óhajt, hogy lépjen érintkezésbe a 
Nemzeti Szalon-nal s vigye keresztül, 
hogy a kassai kép kiállítás, miután ott 
majd november hóban befejezést nyer, 
áthozassék Ujhelybe. Részesedjünk mi 
is a magyar művészet megértésének 
gyönyörűségébe, rójjuk le mi is azt 
az áldozatot, melyet minden magyar 
város köteles teljesíteni a fejlődő ma
gyar művészetekkel szemben.

Hiszszük, hogy óhajtásunkat a 
buzgó irodalmi egylet valóra váltja I

HÍREK.
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A „F. H.«

JEGYZETEK
a hétről.

A jövő évben lesz 200 eszten
deje, hogy a Beszkidek alján meghar
santak a kuruc tárogatók, nemzeti 
harcra szállítván a nagyságos fejede
lem híveit. S lezajlott csaták nyomán 
elsimultak az évek, — a következő 
korszakok eltemették az előbbit, a 
kuruc csaták emléke már csak a nép 
ajakán élt — csodakép, dalok, regék 
alakjában.

Nehány évvel ezelőtt azonban 
régi érzések buzogtak fel a magyar 
emberek lelkében s a kuruc költészet 
vadvirágait egy nemzet tapsa köze
pette ültették át ihletett költők, a 
nemzeti művelődés üvegházába. Azóta 
valóságos kultusza támadt a kuruc 
korszaknak.

Az a nevezetes pedig a dologban, 
hogy ez a kultusz nem merült ki 
tisztán irodalmi téren. Hanem átcsa
pott a közéletbe, és — ami a figyelő 
emberek előtt legnevezetesebb — 
belekerült a politikába. Beöthy Ákos, 
Kassa követe legpregnánsabb képvi
selője ennek a hajthatatlan kuruc 
szellemnek, amelyet szinte a túlzásba 
visz azzal, hogy opponál minden el
len, ami a hatalomtól ered.

Nos hát, ha ez a túlzás nem is 
számíthat valami nagyon rokonszen
ves fogadtatásra, annyi bizonyos, hogy 
régi dicsőségünk emlékének a köz
életbe való átvitele csak hasznára 
válhat a nemzetnek. Erősbiti az ön
érzetét. S mintha tervszerüleg dolgoz
nának azon, hogy a múltak életre- 
keltésével ezt a nemes célt szolgál
ják. A Kossuth-ünnep, a Mátyás
szobor leleplezés, a drégelyi hős ün
nepe, Wesselényi szobra, az egri 
ünnep mind egy-egy láncszem abba 
a kapcsolatba, melyet a nemzeti 

í érzés felbuzdulása teremtett meg. 
Boldog és büszke lehet az a város, 
melynek módja van ilyenképen ál
dozni a nemzeti eszmék szolgálatának.

... Kiviccelnek ők minden dolgot, 
„Közönség kör“-ét, híreket,
Ugyan kérem: nem viccelnék ki 
Egyszer... egyszer a „Nyílt-ter“-et...? 1 
Avagy a hirdetési oldalt,
Vagy főlapunknak dátumát . . .?!
S aztán végül, . . . továbbmenőleg: 
A géphajtónknak bocskorát . . . ? 1

Szüret
Eljött a november:
Derűs napok járnak;
Szebb, derűsebb, tisztább 
Már alig lehet;
És a szőlőtőkén 
Szép gerezdek állnak.
Boldog vagy halandó: 
Hogyha szedheted.

Eljön a november 
És a vig szüretnek 
Boldogító üdve 
Száll át lelkemen . . .
Pedig amig mások 
Vígan szüretelnek,
Én legfeljebb némán, 
Csendbe nézhetem ... 1

„Hátralátó znlokafferek.** 
Nem tudom, hogy hol olvastam 
Ezt a címet, vagy ilyet . . .?! 
Annyi tény, hogy szellem-nagyság 
Találhat ki ily címet.
Mily elmésség, mennyi szellem!
S aki szülte: ki lehet . . . ?!
Ez gyártya rémregényekre 
Bizonynyal a címeket . . .!

„Hátralátó zulukaffer!“
Három tudós társaság!
Mióta él szép hazánkban 
Ily nagy dolgot nem csinált! 
Szobrot neki. Megérdemli,
Arany annak a keze . . .
Hála 1 hogy ily tudománynyal 
Mást ő nem csinál vele 1

„Finita la comedia“
A krónikát bezárom,
Mit írtam: igaz az eset 
És pedig mind a három.

A hétnek igy történetét 
Megírtam főbb vonásban, 
E két strófás epilógban 
És három fölvonásban l

Epilóg.

- th,
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— Felelős szerkesztőnk távol lé
tében a szerkesztésért a főszerkesztő 
felelős.

— Kinevezések. A király Aail 
Béla kassai ítélőtáblái tanács-jegyzőt 
a varannói kir. járásbírósághoz járás- 
biróvá nevezte ki. — A pénzügyminisz
ter a sátoraljaújhelyi pénzügyigazga
tósághoz Hocsák Bélát fogalmazo- 
gyakornokká kinevezte.

— Áthelyezés. Dobler Lajos sze
rencsi posta- és távirótiszt Rimaszom
batra, — Kemény László Budapestről 
Szerencsre áthelyeztetett.

— Halálozás. Vettük a követ
kező gyászjelentést: Létkai és varal- 
lvui dr. Pap Lászlóné szül. vajda- 
hunyadi Orbonás Amália a saját és 
gyermekei \iktor és Elvira, valamint 
az összes rokonok nevében fájdalom
tól megtört szívvel tudatja, hogy hőn 
szeretett férje, illetve a jó apa és 
odaadó rokon létkai és varallyui dr. 
Pap László nyug. kir. ítélőtáblái biró 
stb. f. évi október hó 22-én reggeli 
3 órakor életének 63-ik és boldog 
házasságának 28-ik évében hosszas 
szenvedés és a halotti szentségek áj- 
tatos felvétele után az Urban elhunyt. 
A megboldogult hült tetemei f. hó 
23-án, délelőtti 11 órakor fognak a 
Gyárvárosi, Andrássy-ut 3. sz; alatti 
gyászházban a gör. kath. egyház szer
tartása szerint beszenteltetni és^ Szász- 
régenbe elszállittatni, hol f. hó 24-én 
d. u. 2 órakor az ottani sirkertben 
lévő családi sírboltban fognak örök 
nyugalomra elhelyeztetni. Az engesz
telő szent mise-áldozat f. hó 2o-én 
d. e. 10 órakor fog a szászrégeni gör. 
kath. plebánia-templomban a Minden
hatónak bemutattatni. Áldás és béke 
porai felett! Temesvár, 1902. évi ok
tóber hó 22-én. — Részvéttel értesü
lünk dr. Pap László elhunytáról an
nál inkább, mivel az elhunyt a sá
toraljaújhelyi kir. törvényszéknél is 
huzamos időn át működött s egyik 
kedvelt alakja volt az újhelyi társa
ságnak.

— A közigazgatás egyszerűsítése. 
A közigazgatás egyszerűsítéséről szóló 
törvény alapján alakított egyszerűsí
tési rendeletek, úgymint a vármegyei 
és járási, a községi és körjegyzői, a 
közigazgatási bizottsági, az árvaszéki 
és gyámhatósági ügyvitelről, továbbá 
a megye pénztárak és számvevőségek 
behozataláról szóló törvény és szabály- 
rendelet 1903. évi január 1-én halaszt
hatatlanul életbe fognak lépni. A bel
ügyminisztériumba már az utolsó mun
kát végzik e rendeletek kidolgozásán. 
E nagyjelentőségű miniszteri rendele
teket, amelyek alapján az egész köz- 
igazgatási ügyvitel az ország 64 várme
gyéjében azonos, összhangzatos, egyön
tetűvé, gyorsabbá, olcsóbbá és ponto
sabbá lesz, még oly időben teszik közzé, 
hogy az érdekelt hatóságoknak elég 
idejük maradjon a rendeletek áttanul
mányozására és a szükséges nyomtat
ványok beszerzésére, valamint a kor
szakos reformmal kapcsolatos előké
születi cselekmények elvégzésére, úgy, 
hogy ez az igen mélyre nyúló újítás 
minden akadály nélkül átmehet a köz
életbe. Felemlítjük, hogy az uj rend 
értelmében minden törvényhatóságnak 
külön hivatalos lapja lesz, mely a vi
déki hírlapirodalmat jelentékenyen fel
lendíti. Áz egyszerűsítési javaslatok 
első csoportját, mely a megyei ügyekre 
vonatkozik, valószínűleg már október 
végén közrebocsájtják és a többi ren
delet is ezután rövid napok alatt közzé 
fog tétetni. Ezek a rendeletek a kidol
gozás, a szerkesztés tekintetében is a 
legtökéletesebb munkálatoknak Ígér
keznek.

— Esküvő. Fényes esküvő volt 
e napokban Ungváron. Ferenczy La
jos turja-remetei m. kir. erdész eskü
dött örök hűséget Tomcsányi Már
tának, Tomcsányí Ödön ung vár
megyei főpénztáros leányának. A pol
gári házasságkötést Lőrinczy Jenő 
alispán végezte, mig az ev. ref. tem
plomban Komjáthy Gábor teljesítette 
az egyházi esketést.

— Templomszentelés. A megyasz- 
zói ujo nnan renovált ev. ref. tem

ZEMPLE N.

plomot fényes egyházi ünnepség kö
zött adták át rendeltetésének. Keresz
túr v József esperes-lelkész a templo
mot egészen megtöltő hívek előtt 
alkalmi imát mondott, ezt megelőző
leg pedig rövid beszéd kíséretében 
megnyitotta a templom ajtaját. Az 
egyházi szertartást Hézser Emil egy
házmegyei főjegyző végezte, mig az 
úrvacsora kiosztását Székely Imre 
harkányi lelkész teljesítette, mialatt 
Kenyeressy Árpád tisza-luczi lelkész 
két csecsemőt keresztelt meg. A 
templomi szertartások befejezése után 
délben bankett volt, melyen a többek 
között jelen volt Matolai Etele alis
pán, Pintér István főszolgabíró, dr. 
Kovács Gábor mint az alsó-zempleni 
ev. ref. egyházmegye küldötte stb. 
Ebéd alatt természetesen nem volt 
hiány a szebbnél-szebb pohárköszön
tőkben sem. A bankettről Andrássy 
Dénes grófnak, a jótékonyságról álta
lánosan ösmert főurnak és áldott 
lelkű nejének üdvözlő táviratot küld
tek. A bőkezű gróf ugyanis Megyasszó 
község ev. ref. templomának építési 
költségeire 24 ezer koronát küldött. 
Azonkívül táviratilag üdvözölték Kun 
Bertalan püspököt is. Este látogatott 
táncmulatság volt, mely a reggeli 
órákig tartott.

— Virág Toncsi a neve ama hír
neves nő-imitátornak, aki ma és hol
nap este mint vendég lép föl a Friss
féle étteremben működő magyar dal
társulat szereplőivel. A nő imitator 
élethűen utánozza Blaha Lujza, Kűri 
Klára és Fedák Sári művésznőinket 
különféle szerepeikben, csodálatos ha
sonlatossággal. A berlini Wintergar- 
ten és bukaresti Folies Buleward ked
venc nőutánzójának eme két fellép
tére felhívjuk az érdeklődők b. figyel
mét.

— Lelketlen anya. Pár héttel ez
előtt Czukermann Albertné Bodrog- 
Szerdahely és Szomotor községek kö
zött a szőlőben egy gyermeket talált, 
akit a kassai lelencházba vittek, mely
nek igazgatója a gyermeket, mivel 
kiléte megállapítható nem volt, Szer
dahelyi (Jeliért névvel látta el és özv. 
Csorbán ó-nak adta daj kaságba. A ke
resztelőt a gyermekmenhely igazga
tója e hó 19-ére tűzte ki és oda a 
gyermekkel a tápanyát is megidézte. 
Ez megjelent, de vele jött Bohács 
Vilmosné is, aki azt vallotta, hogy a 
gyermek az övé és ő Czukkermanné- 
nak odaadta azért, mert azt hitte, 
hogy ez örökbefogadja. A rendőrség
hez tették most az ügyet, mely eré
lyesen nyomozott és a vizsgálat ada
taiból kitűnt, hogy gyermek kitételről 
lehet szó; ezért az ügyet a kir. ügyész
séghez tette át.

— A pálinkagyártás megrendsza- 
bályozása. Újabb időben alig főznek 
már pálinkát s a pálinka elnevezés 
alatt forgalomba kerülő ital, különö
sen a sokféle likőr, mind „hideg uton“ 
készül. A burgonyából, kukoricából 
vagy más gabonából főtt szeszt víz
zel higitják, cukorra], illó olajokkal 
vegyitik, megfestik és áruba bocsát
ják, mint finom, finomabb vagy leg
finomabb valódi pálinkát. Holott ez 
tulajdonképen hamisítvány s ami en
nél is fontosabb: rendszerint mérget 
is tartalmaz. A dolog hosszabb idő 
óta foglalkoztatja már a földmivelési 
minisztériumot is, s amint a szüksé
ges előtanulmányok befejezést nyer
nek — ami nem sokára várható — a 
pálinkagyártásnak ezt a módját ala
posan megfogják rendszabályozni.

— Részleges napfogyatkozás lesz 
október 31-én, mely nálunk is látható. 
E fogyatkozás d. e. 7 óra 29 perckor 
kezdődik és 8 óra 54 perckor végződik. 
Legnagyobb elsötétedés 7 tizedrésze 
a nap átmérőjének.

— Mikor a kántor elalszik. Egyik 
szomszédos községben a következő 
mulatságos eset történt. Vasárnapi 
istentiszteletre gyűltek össze hívek. 
A kántor uram is elfoglalta helyét s 
várta a templomba sereglő hívek ér
keztél. Megkezdődött az istentisztelet, 
elhangzott a buzgó ima, mely után 
kántor uramnak kellett volna meg

kezdeni énekét. De a templomban 
csend, néma csend honolt. A híven 
feszült várakozással tekintettek a kán
tor ur helyére, de uram bocsá, kán- 
\or uram - ki ősi szokás szerint bi
zonyára jól a csutora fenekére nézett 
— bús fejét két tenyerebe hajtva 
világi gondjai elől Morpheus ole 
karjaiban keresett menekvést . • • 
magyarul mondva aludt, mint a tej 
és jóízűen hortyogott. Egy élelmes 
nebuló feltalálta magát es hirtemn 
megkezdte az éneket, melyet a hívek 
ájtatosan kisértek; de kántor uram 
csak alszik tovább édesen. \ ege van 
az istentiszteletnek, a hívek kivonu - 
nak a templomból, az egyházfi is már 
távozni készül, midőn a kántor ur 
felébred. Nagyot nyújtózva néz szét 
s bosszúsan látja, hogy a templom 
mé<y mindig üres. Méltatlankodva 
dörmögi, hogy biz nem vár ő itt to
vább, megy haza. A gondolatot tett 
követte és azzal, mint aki a dolgát 
a legjobban végezte, csendesen haza
ballagott. , _ , , QQ

Rendőri hírek. Lopás. E ho ód
áról 24-ére menő éjjel ismeretlen tet
tes ellopta Vadászi Antal tiszta fehér 
szőrű, erősen hízott angol sertését. A 
sertés-tolvajt keresi a rendőrség. — 
Ügyetlen betörő. Valami éhes tolvaj 
október 23-ára virradóra az ablak ki- 
íeszitése után behatolt Dubay Ferenc 
mézeskalácsos Alsó-Zsólyomkai laká
sának éleskamarájába és a sok sódar, 
zsír és egyéb joizü élelmiszerek köz ti 1 
csupán nehány üveg befőtet és egy 
maroknyi tepertőt vitt el. — Liba 
tolvaj. Hercz Miksa helybeli talmud- 
tanitó kárára ismeretlen tettes három 
darab libát lopott.

—- Szerencse a szerencsétlenség
ben. A jónevü L. vendéglős nemrég 
eladta üzletét, hogy San-Franciscoban 
élő gyermekeihez költözzön. Körülbelül 
60,000 koronával kelt útra. Ismerősei 
alig gondoltak már reá, mígnem itthon 
az a hir terjedt el róla, hogy L -et 
Brémában, midőn az Amerika felé in
duló hajóba akart szállni, ügyes zseb
metszők teljesen kifosztották. Ugyan
ezen időtájt L.-nek egyik ifjúkori ba
rátja egy hosszú panaszos levelet ka
pott, melyben L. igazolta a hirlapköz 
lemények valódiságát és arra kéri O 
barátját, hogy jönne segítségéül azon
nal Brémába. Á baráti kötelék folytán 
O. azonnal elutazott. S ma, O. felesége, 
a következő meglepő levelet kapta fér
jétől : sKépzeld csak, hogy L.-nek a 
nagy pechje mehett minő nagy a sze
rencséje ! A gazemberek kilopták zse
béből a pénzzel telt tárcát és ezt ki
ürítve, eldobták. A rendőrség magta
lálta a tárcát és ebben nem talált 
egyebet, mint egy sorsjegyet, melyet 
L. a Török A és Társa bankházánál, 
(Budapest, VI., Teréz-körüt 46.) vásá
rolt. Közben az osztálysorsjáték húzá
sai voltak s te emlékszel reá, hogy 
elutazásom előtt Töröktől huzási jegy
zéket kértem. Amint L. sorsjegyét mu
tatta, anélkül, hogy bármire is gondol
tam volna, megnézem a sorsolási jegy
zéket és látom, hogy L. sorsjegyét 
nagy nyereménynyel húzták ki. Kép
zelheted, mennyire örült ennek L. ba
rátom «

SZÍNHÁZ.

Színházi levél.
Kassa, — okt. 25.

A kassai színészet — és ezt öröm
mel adjuk hírül — fordulóponthoz 
jutott. Atmelegedett a közönség, meg
olvadt ama bizonyos jégréteg, mely 
egy idegen társulatot rendesen elvá
laszt első időkben a közönségtől s a 
tartózkodó hangulat egyszerre átcsa
pott a legnagyobb elismerés megnyil
vánulásába. Nagy és becses érdeme 
ez Komjáthy Jánosnak, az uj kassai 
színigazgatónak.

Hogy pedig a siker — mely any- 
nyi nemes törekvés után el nem ma
radhatott, már oly rövid idő alatt 
megjött, az — szinte csodálatos — a 
drámai előadásoknak, a komoly mű
vészi irányzat keresztülvitelének kö

szönhető. Egy nevezetes balvéleményt 
döntött meg ez a tény.

Általános ugyanis a vélemény, 
hogy e „vidéknek" csak az operette 
kell. A móka, a bolondság, amin el
szórakozik az ember. A dráma csak 
amolyan töltelék, amelyet azért mu
száj adni, mert mégsem következhe- 
tik bohózat s operett egymás után 
mindennap. Ez amolyan lebecsülése a 
vidéknek, mintha a jó vidék nem 
tudná sem segíteni, sem méltányolni 
a komoly irányzatot s mintha színé
szei sem volnának, akik vállalkoz
hatnának az igazi missió teljesítésére.

Nos hát ez merőben téves felfo
gás, mert sehol inkább nincs helye a 
művészet igazi kulturális hatásának, 
mint a vidéken. Ahol még tudnak 
lelkesülni az emberek, ahol a szép, 
a nemes dolgokat méltányolják s 
ahol a talajt még nem tudta teljesen 
tönkretenni az a sorvasztó irányzat, 
mely a romlott világvárosok felől tör 
utat majd minden művészet terén, de 
leginkább a színészetnél.

íme, Kassán az első Shakespeare 
előadásra szinültig megtelt a ház. A 
„Makrancos hölgyet" adták, s az igaz
gató pár a két nagy szerepet Peto- 
ruchiót és Katát bravúrosan játszotta 
meg. Ők állanak élén a lelkes fiatal 
gárdának, mely komoly törekvéssel 
tör előre a nemesebb irányok felé.

Mert ennél a társulatnál még 
a triviális dolgok is átfinomulnak. A 
pajkos opperetteket azzá teszi az a 
diskrét igazi művészet, amelylyel 
Komlossy Emma a fő szerepeket 
creálja. Ez a kitűnő művésznő annyira 
meghódította a kassai közönséget, s 
olyan sikereket arat, amilyenre régen 
volt példa Kassán. Legutóbb is az 
„Egyiptom gyöngyé“-ben ért el 
igen szép sikert, aminthogy ez az 
előadás általában nagyon tetszett. 
Palásthy Sándor, ez a talentumos 
fiatal ember, szintén nagy sikert ara
tott, s az előadás érdeméhez az is 
hozzájárult, hogy a fiatal karmester: 
Márthon Géza egy nagyon ügyes be
tétet szerzett s ez a zeneszám zugó 
tapsot váltott ki a nagyközönségtől.

Melchior.

IRODALOM.

Spleen.
>Jövel ... jövel Bimini.. .!<

I.
Ah 1 mily jó volna messze menni, — 
Valahol csendbe megpihenni!

Nem élni itt a céltalannak,
De élni ott, hol enyhet adnak.

Nem élni itt a zűrzavarba,
Ez önző, léha forgatagba.

De élni ott, hol nincsen éjjel 
Csak fényözön van szerteszéjjel.

Elmenni innen messze tájra:
Egy ismeretlen, uj világba.

Nem lennék álmok ballgatagja, 
Vágyak betegje, gúny lovagja . . .

Milyen jó volna messze menni,
Itt nem érdekel senki, semmi . . .

Ah! oly jó volna messze szállni,
És ide vissza nem találni . . .!

Hogyha egykor oly vidékre, 
Olyan helyre találnék rá,
Hol nyugodtan élhetnék én 
S nem az ügyek fórumán:

Nem tartana semmi vissza, 
Odaadnám minden kincsem: 
Éjszakák romantikáját 
S orgiáknak vad zaját.

Od’adnám jövőm reményét, 
Odaadnám földi üdvöm, 
Ráadásul még talán a 
Vaskorona-rendet is.

—th.

—
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TANÜGY.

Szerény megjegyzések*)
„A népnevelés ügyében" című cikkre.

Irta: Bihary Emil.
„Audiatur et altera pars.*

I.
Mint a Zemplén-nek figyelmes ol

vasója minden egyes cikket, de külö
nösen a népnevelés érdekeit szolgáló 
.Tanügy" rovatot szoktam figyelem
mel elolvasni és mondhatom, sokszor, 
nagyon sokszor örömem telt a mag
vas és objektív tan- és nevelésügyi 
cikkek olvasásában.

A Z. legutóbbi 3 számában , A 
népnevetés ügyében* cim alatt III. cikk 
jelent meg, melyet szó nélkül nem 
hagyhatok már csak azért is, mert 
nemcsak hogy nem osztozom a t (y) 
ur véleményében, de különösen azért, 
mert igaztalanul és méltatlanul megtá
mad egy nagy egyházmegye tősgyö 
keres magyar származású, — kinek 
hivatalos és honi nyelve a magyar, — 
érdemekben megőszült és köztisztelet
ben lévő főpásztort.

Igazán megdöbbentem én és ve- 
lem mindenki, akik a Z. t. hó 14-ik 
számában a Il-ik cikket elolvasták, 
azon, hogy egy művelt ember, mert 
(y) urat annak lenni hisszük, ennyire 
tud megfelejkezni önmagáról és a ma
gyar gavallériáról, hogy nem nyílt si
sakkal és homlokkal, de névtelenül, 
durva irmodorban megtámad és meg
hurcol egy a népnevelés szent ügyére 
már százezreket adományozó főpapot.

En nem akarok ez alkalommal a 
felett vitatkozni, hogy az állami, avagy 
a felekezeti iskolának van-é nagyobb 
létjogosultsága, sem azt nem fogom 
bizonyítgatni, hogy az állami avagy a 
felekezeti iskola-é a letéteményese a 
valláserkölcsös nevelésnek, de határo 
zottan visszautasítom azon állítást, 
hogy a felekezeti iskolákban felekezeti 
gyülölséget hintik el s hogy a feleke 
zeti iskolákban a vallas tanítás feleke
zeti tendenciákat szolgálna.

Senki se állítja, hogy az állami 
iskolák egyáltalán vallástalanok, — hála 
Istennek nálunk magyar hazánkban még 
igazán nem istentelenek, — de annyit 
mégis merek állítani, hogy a hithű 
katholikus papok úgy, mint a világiak, 
nemkülönben a hithű protestánsok, 
sőt a hithű zsidók is a vallásfeleke
zeti iskolák mellett foglalnak állást és 
vallás-erkölcsi szempontból ez meg
cáfolhatatlan tény és pedig azért, mert 
az állami felekezetien iskolákban a 
gyermekek saját vallásuk és szer
tartásuk szerint a tanítás kezdetén s 
végén nem imádkoznak. A hittani heti 
2 órában pedig a hitoktató mindenre 
meg nem taníthatja a gyermeket. Már 
pedig engedje meg (y) ur azt, hogy 
az ember végcélja mégis csak első
sorban is az, hogy hitében s hitével 
üdvözöljön s engedje meg (y) ur, ki- 
nek-kinek azt a jogát, hogy ott keresse 
üdvözülését, ahol jobbnak találja. Aki 
az állami iskola vallás-erkölcsös neve
lésével meg van elégedve, hát legyen 
meg az ő hite szerint és üdvözöljön; 
és mi még azt is állítjuk, hogy az ál
lami iskolákban tanulmányaikat vég
zők is űdvözülhetnek és nem állítjuk 
miként ezt (y) ur ráfogja, hogy »az 
állami iskolák tehát vallástalanok, er
kölcstelenek, ezek elidegenítik az em
bert az Istentől, egyenesen a pokolba 
viszik.<

Mindenkinek meggyőződését tisz
teljük s ha (y) urnák az az őszinte meg
győződése, hogy az állami iskolák val
lás-erkölcsös nevelésben kielégítően 
részesítik a tanulókat, úgy tisztelet, 
becsület érte (y) urnák. De már engedje 
meg (y) ur, hogy a katholikus főpász
toroknak is meg legyen a maguk meg-

•) Az „Audiatur et altera pars" hangoz
tatott elvénél fogva is közöltük e cikket, 
melyre az észrevételezést, akkor, midőn e 
cikk teljesen be lesz fejezve (y.) úgy, mint 
a szerkesztőség fenn tartja magának. Előre 
is hangoztatjuk, hogy munkatársunk cikkét 
jegyével irta, ami általános hírlapírói felfo
gás szerint teljesen kizárja az elrejtőzni 
akarást.

győződése afelől, hogy a vallás erköl
csös nevelés hol van jobban biztosítva, 
a vallásfelekezeti avagy a felekezetien 
állami iskolában. És ha egy kath. püs
pök a felekezeti iskolában látja a val
lás-erkölcsi nevelést jobban biztosított
nak s emellett foglal állást, — mert 
ha nem igy tenne, akkor nem érdemes, 
nem méltó a püspöki állásra, — azért 
még nem olyan ember, hogy »London 
utcáin mutogassák.*

Ami a tanítást illeti, készséggel 
elismerjük; ho^y az állami iskolákban, 
lévén a tanerő a gyermekek létszámá
hoz szabva s adva, — a tanítás inten
zivebb lehet s ke l is, hogy legyen, mint 
a felekezeti iskolákban, de csak azért 
és ott, ahol a tanerő egyelőre még 
kevés.

De higyje el (y) ur, hogy a fele
kezeti iskolák is igyekeznek kötelessé
güknek megfelelni, s ha egyszerre nem 
is, de fokozatosan odatejlődnek maid 
— kivált nagyobb s módosabb közsé
gekben — hogy az államiakkal ki fog
ják áliani a versenyt, különösen mos 
tantól, amióta a magyar tanügy és nép 
nevelés terén elévülhetetlen érdemeket 
szerzett vallás- és közoktatási miniszter, 
Wlassics ur őexcellentiája oly kegye
sen gondoskodik a felekezeti iskolák 
istápolásáról azzal, hogy a tanítók di 
jazásához az állam is hozzájárul.

És fejlődnek is a felekezeti iskolák, 
ha nem is rohamosan, mert nagy ur ám 
a szegénység és sokat kell pótolni; azért 
egy kis türelmet kérünk (y) úrtól, hisz 
Róma se épült fel egy nap alatt.

Állami iskolák nélkül is halad és 
fejlődik a népnevelés. Ezt csak elismeri 
az is, aki elfogulatlanul ítél. Hogy pél
dával is szolgáljak, ime itt van a szin- 
nai járás, ez a Zemplénvármegyének 
legfélreesőbb, legszegényebb járása. E 
járásban csak 25 (huszonöt) év előtt a 
49 községben egyetlenegy számbavehető 
iskola se volt, még a járás székhelyén 
se. Már pedig van már körülbelül 20 
(húsz) görög katholikus, 5 (Öt) római 
katholikus és 1 (egy) zsidóiskola, amely 
a tankövetelményeknck megfelel, tehát 
alig 1/4 század alatt a fél járás el lett 
látva modern iskolákkal, pedig ezen 
iskolákat a szegény hitközségek építet
ték, többet közülök az (y) ur által meg
támadott fópásztor bőkezű anyagi tá
mogatásával. És a tanítói kar is nap- 
ról-napra több és több képzett tanító
val gyarapodik, akik a magyar hazafias 
kultúrának lelkes napszámosai.

A felekezeti iskolák és népnevelés 
is fejlődik tehát, de hogy lassan, arról 
mi nem tehetünk, mert nem a jóakarat, 
a jószándék hiányzik, hanem a pénz, a 
pénz. Szegény a nép és sok községben 
oly kevés a lélekszám, illetve a gazda, 
hogy önerejéből képtelenek egy modern 
iskolát felépíteni. Hátha (y) ur úgy szi
vén viseli a népnevelést s ha van módja 
hozzá, akkor hasson oda, hogy ezen 
anyagilag tehetetlen szegény községek 
kapjanak állami segélyt az iskolák fel
építéséhez.

Hiszen van Zemplénvármegyében 
vagy 100 (egyszáz) o'yan kisközség, de 
megjegyzem, hogy nem mind a megtá 
madott püspök megyéjéhez tartozik, 
ahol ha az allam nem segít iskolát nem 
állít fel, a tan ügy igazán még sokáig 
siralmas állapotban lesz. Igaz, hogy e 
kisközségek többnyire hegyek között, 
félreeső, eldugott helyeken fekszenek; 
de hát ezeknek lakói is az édes magyar 
haza fiai s ezek gyermekeinek is taní
tásáról s neveléséről gondoskodni kell. 
És ha az állam ilyen helyeken siet állami 
iskolákat felépíteni, a szegény kisköz
ségek lakosait örök hálára kötelezi és 
legyen róla meggyőződve (y) úr és 
mindenki, hogy a főpásztorok is, bár 
fájdalommal, lemondanak a felekezeti 
iskoláról, mert másképen nem lehet se 
giteni a nép tanításán, s a tőpásztorok 
is azt akarják, hogy a nép tanulatlanul, 
neveletlenül ne nőjjön fel.

Hasson oda továbbá (y) ur és min
denki akinek hatalmában van, hogy 
minden községben legyen óvoda, ha 
mindjárt állami is és akkor a feleke
zeti iskoláknak is meg lesz könnyítve 
a népnevelés, a tanítás és a magyaro
sítás munkája.

Tehát ugylátszik hogy (y) ur tü
relmetlenkedik és türelmetlenségében 
haragra gyulva, — pedig a harag rossz 
tanácsadó, — neki esik egy köztisz
teletben és becsületben lévő derék 
magyar hazafias püspöknek csak azért, 
mert Csebinyén, Haburán és Cser- 
tészen egyelőre maga akarja a tan
ügyet rendezni s nem engedte meg, 
hogy a gör. kath. felekezeti iskolák 
államosittassanak.

Nem akarom a nagynevű fopász- 
tort (y) úrral szemben védeni, mert a 
főpásztornak erre nincs szüksége, de 
csak annyit mondok, hogy ha (y) ur 
még magasabb hangon fog beszélni, 
ha még különb durva modorba fog 
írni e főpásztorról, (y) ur a tanügy és 
népnevelésért soha se fog tenni any- 
nyit mint már eddig is tett a főpász
tor. Tettekkel és nem nagy hagyhangu 
szavakkal mozdítjuk elő a magyar ha
zafias kultúrát.

(Folytatjuk.)

= Kinevezés. A vallás és köz- 
oktatásügyi miniszter Meszlényi Ár
pád okleveles tanítót az alsó hra- 
boczi és Novak Anna oki. tanítónőt 
a kudlóczi áll. iskolához tanítóvá, 
illetve tanítónővé kinevezte.

IPAR ÉS KERESKEDELEM.

A söröspalackok hitelesítése. A 
kereskedelmi minisztériumban megtar 
tott ánkét eredménye — nyert értesü
léseink szerint — az lesz, hogy a sö
röspalackok hitelesítése 1904. végéig 
ismét el fog maradni. Tekintettel azon
ban arra, hogy a sörgyárak és sör
nagykereskedők által forgalomba ho
zott söröspalackok igen különböző 
ürmértékkcl bírnak, ami a tiszteségte- 
len verseny elharapódzására, vagy a 
közönség megtévesztésére vezet, a mi
nisztériumban felmerült az eszme, 
hogy a söröspalackok forgalomba bo
csátói az ármértéknek a palackon 
való kitüntetésére köteleztessenek.

KÖZGAZDASÁG.

ki a kisgazdák helyett. Ez által azon 
kisgazdák is, kik az átvételkor a 
szükséges költséggel nem rendelkez
nek, de külömben megbízható egyé
nek, a vételárra szükséges pénzt sa
ját hitelszövetkezetüktől szerezhetik 
be, a Kirendeltséget pedig felmentik 
attól, hogy minden egyes vevővel 
külön lépjen érintkezésbe és külön 
számoljon el.

Ekként a hegyvidéken szépen pros
peráló hitelszövetkezetek nemcsak a 
hozzájuk fűződő közgazdasági érdeke
ket valósítják meg, de az adminisztrá
ció támogatójaként is szerepelnek.

* Yolóczról jelentik, hogy Kazy 
József min. oszt. tanácsos, miniszteri 
megbízott a múlt napokban Bereg- 
vármegye szolyvai járását utazta be, 
hogy a gróf Schönborn-féle uradalam- 
tól bérbe vett hegyvidéki gazdaságok 
és legelők mikénti felhasználásáról 
személyesen győződjék meg. Különö
sen fontosnak tartják a miniszteri 
megbízottnak a beregmegyei havaso
kon való megjelenését, amelytől a 
miniszteri megbízottnak a havasi le
gelőknek okszerűbb kihasználására, 
valamint az egyes havasokhoz fűződő 
közgazdasági igényeknek minél töké
letesebb kielégítésére vonatkozó intéz
kedéseit is várják.

Juhimport a hegyvidéken.

Darányi Ignác földmivelésügyi 
miniszter Kazy József miniszteri oszt. 
tanácsos, miniszteri megbízott előter
jesztésére az Északhegyvidék kisgaz
daközönségének érdekeit előmozdí
tandó, ez év őszén 2000 drb. hosszu- 
szőrü racka anyajuh és tenyészkos 
kedvezményes áron való kiosztását 
engedélyezte. A juhimport legnagyobb 
része Máramaros vármegyéből sze
reztetik be, mi által az odavaló állat- 
tenyésztő kisgazda is pénzhez jut, a 
tartásra jelentkező kisgazdaközönség 
pedig teljesen akklimatizálódott juh- 
anyaggal kezdheti meg a gazdálkodást.

A földmivelésügyi miniszter ezen 
intézkedése a túlnyomóan állattenyész
tésből élő hegyvidéki kisgazdaközön
ség körében érthető örömet keltett, 
mert; a szarvasmarhán kívül a jnh 
azon. legfontosabb állat, mely a sze
géig földmivelő népnek ruházatot, 
tejet, télen túrót, a bárány eladása 
által jövedelmet, levágása által pedig 
huseledelt biztosit. A miniszter intéz
kedését a hegyvidéken sokan azért 
is nagyfontosságunak tartják, mert 
mig az engedélyezett juhimport egy
részt alkalmasnak látszik arra is. 
hogy a hegyvidéken annyira kivána 
tos szövő házi ipart (gubaszövés) 
meghonosittassék, másrészt a juhte
nyésztés intenzivebb módon való el
terjesztése által az oly meredek, sza- 
kudékos, vízmosásos hegyi legelőte
rületek is okszerűen kihasználhatók 
lesznek, melyek a szarvasmarha által 
meg nem közelíthető és eddig érté
kesíthetők sem voltak.

A juhimport financirozását a 
hegyvidéki hitelszövetkezetek teljesí
tik oly módon, hogy a beszerzési 
ár 70%-át mint örök vételárt a hitel- 
szövetkezetek egy összegben fizetik

TÖRVÉNYSZÉK.

§ Elutasított vádaskodás. Em
lékezetében lehet még olvasóink
nak azon inzultus, melyet Landes- 
man Miksa, a „Felsőmagyaror
szági Hírlap “ kiadója rögtönözött 
egyik júliusi estén, midőn Németh 
Pál joghallgatót, lapunk munkatár
sát, ki L. M. állítása szerint egyik 
krónikájában vele foglalkozott; — 
nyílt utcán feltartóztatta s mint ő ál
lítja: „figyelmeztette, hogy versei
nek tárgyául őt ne használja, mert 
akkor ő is megfogja adni a méltó 
választ. “ Az inzultus nem fajult bot- 
rányá, de annak nyomán Németh 
Pál lapunkban nyiltakozatot irt, 
melyben Landesmann Miksa, a„ F. 
H.“ kiadójának ama eljárásról meg
mondotta véleményét. E nyilatkozat 
előcommentárjában pedig a Zemplén 
szerkesztősége utasította vissza a tá
madást, mely a terrorizmus fegy
verével küzdve ily harcmodortól 
sem riad vissza. Ezek voltak az 
előzményei a sajtó pernek, mely
nek epilógusa ama végzés, melyet 
kézhez vettünk. Landesman Miksa 
ugyanis úgy a „Zemplén“ felelős 
szerkesztője Biró Pál ellen, mint 
a „Zemplén“ munkatársa Németh 
Pál újságíró ellen nyomtatvány 
utján elkövetett rágalmazás és be
csületsértés miatt feljelentést tett. 
A vádaskodást a sátoraljaújhelyi 
kir. Törvényszék 5335—902 számú 
végzésével elutasította.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
B G Helyben. Az »Uj Heloizc c. regény 

az, a melynek előszavában van a kérdéses 
.ajánlás": „A leány, ki ebből a könyvből 
egy oldalt elolvas — el van veszve." A kér
dezett Saint Preux lovag e mö főalakja. A 
müvet egyébként a kritika osztatlan tetszése 
fogadta.

B. M. Bpest. A Heine fordítást, mivel 
már úgyis ismeretes a „B. N“.-ból: mellőztük.

G. H. V. Csemernye. Önnek joga volt 
kérni a magyarázatot, természetes, hogy azt 
kierőszakolni alig lehetséges.

F. P. Varannó. Előfizetése a küldött 10 
koronával 1903 Juli végéig rendezve van.

T. I. Homonna A megrendelt 2 db-1903 
évi naptárt mihelyt kikerül sajté alól, meg
küldjük.

Nem közölhető. Lindor és Rossina. (be- 
szély)

Kiadó tulajdonos: Élűért Gyula,
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A közeledő Mindenszentek ünnepe alkalmából 
bátorkodunk tisztelettel értesíteni, bogy

mindenféle kivitelben már raktáron vannak, és van sze
rencsénk alanti árjegyzékünket szives figyelmébe ajánlani. 

B. megbízását kérve, maradunk
teljes tisztelettel

Schőn Sándor és Társa.
^.Tjegyzé Is.

Művirág koszorúk 1 kor. 60 fillértől 30 koronáig tetszés sze
rinti virág és színben.

Érczkoszorúk 2 kor. 50 fillértől 50 koronáig. 
Gyöngykoszorúk 1 kor. 50 fillértől 10 koronáig.

Vidéki megrendelések bárhova azonnal és pontos 
kivitelben eszközöltetnek.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közön

ség n. b. tudomására hozni, hogy 
mindennemű ingatlanok vételét — 
eladását, — bérbeadását avagy 
bérbevételét a legelőnyösebb fel
tételek mellett s a legrövidebb 
idő alatt közvetítem

Jóhirnevü vendéglőmben ki
tűnő asztali bor 34 krtól 40 krig, 
— továbbá valódi hegyaljai sza
morodni 1 frt, 20 krtól 1 frt 60 
krig kapható.

Weinberger Manó,
S,-A-.Ujhely. Korona r.

l7mur" CióíiMi
helyben, vidéken, vasúton, 

vagy tengelyen eszközöl 
szabadalmazott

butorszállitó kocsijaival
T

STARK MÁTYÁS
Sátoralja-Ujhelybeii.

A bútorok be- és kirakásáért kezessé
get vállalok.

Vasúton való költöztetésnél a butor- 
kocsi használata díjmentes.

Botos ispánt
józan életüt uj évtől való 
belépésre keresek 

Rád (Zemplénmegye)

Szerdahelyi Vincze.

„SPIRE*
varrógépek

ipari és családi használatra

Legelő ]
985 hold, folyó viz mellett, nagy- j 
részben árvízmentes, a szürthei 3 
Latorcza hídtól mintegy 3 kilo- j 
méternyire részletenkint is bérbe 3 
kiadó hosszabb időre; ugyanott 2 
200 vagy 300 hold örök áron | 
eladó. — Tudakozódhatni alól- j 
Írott tulajdonosnál Kis-Gejőcz- J 
ben, vasúti állomás Sziirthe.

Egry Ferencz, «
harangöntő. *8,

m

u&.

„Rimaszombati Conservgyár
Részvénytársaság “,

mint kizárólag hazai iparvállalat 
ajánlja a pozsonyi gazdasági kiállí
táson arany éremmel kitüntetett: min
denféle gyümölcs, főzelék, czukrozott 
gyümölcs, hús-conserv, kiváló jóminő- 
ségü készítményeit igen jutányos áron, 
— ismét eladóknak megfelelő árenged
ménynyel. — Árjegyzéket kívánatra 
azonnal és portómentesen küld az

Igazgatóság:.

5 klgr. nagyszemü édes 3 k. 50 f.
5 „ csemege körte . 3 k. — f.
5 „ Ananas Dinye . 3 k. — f.

bérmentve utánvét mellett.
100 klgr. görög dinye . 24 k. — f. 

a helybeli állomáshoz szállítva.
Nagyobb vételnél külön ajánlatot teszek

Sárkány József,
Gyöngyösön.

? GFfflS: 9*^5 <

Ki jó kávéi akar inni
csupán

„M“ pírtól iáiét
vásároljon.

Főelárusitó hely:

Xlauser €mil Varaimé.

(8M01
mS1^pH
k<8-H
'O*n
■H
>

10

K*
<6.B
© »—•
Bo
cb

CD.
CBN

3)N
CDet-
<D.
CB►1
CD

igen jutányos ágakban.
Divatos möhimzésben ngyen oktaiást 

nyújtok.
Fel8Ömagyaror8zág központi raktára: 

<§>.-£--$jhely, §o-utcza (szemben a 
megyeházzal)

Raktárak: Ungvár, N.mihály, Homonna

Hirdetések
az 1903. évre szóló

ZEMPLÉN NAPTÁRA
számára

jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban.

s
h.

Vasúti menetrend.
Érvényes 1902. október 1-től.

Indul Ujhelyből:
Budapest íelé

I

Reggel gyors v. postával 
Délután személy v.
Délután gyors v. postával 
Este vegyes v. postával

Kassa felé
Reggel személy v. postával 
Délután személy v. postával 
Este személy v. postával

Mező-Laborcz felé
Reggel vegyes v. postával 
Délután személy v. postával 
Este személy v.

Csap felé.
Reggel vegyes v. postával 
Délután gyors v. postával 
Délután személy v. postával 
Este gyors v. postával

7 óra 28 perc. 
12 óra 13 perc. 
4 óra 02 perc. 
9 óra 10 perc.

7 óra — perc. 
1 óra 15 perc.
8 óra 32 perc.

7 óra — perc. 
1 óra 35 perc.
8 óra 32 perc.

7 óra 39 perc. 
1 óra 10 perc. 
4 óra 46 perc.
8 óra 39 perc.

Érkezik Ujhelybe :
Budapest felől

Reggel vegyes v. postával 
Délután gyors v. postával 
Délután személy v.
Este gyors v. postával

Kassa felől
Reggel személy v. postával 
Délután személy v. postával 
Este vegyes v. postával

6 óra 33 perc. 
12 óra 45 perc. 
4 óra 15 perc. 
8 óra 09 perc.

7 óra 13 perc, 
2 óra 52 perc.
8 óra 31 perc.

Mező-Laborcz felől
Reggel személy v.
Délután személy v. postával 
Este vegyes v. postával

Csap felől.
Reggel gyors v. postával 
Délelőtt személy v. postával 
Délután gyors v. postával

7 óra 13 perc. 
3 óra 30 perc.
8 óra 31 perc.

6 óra 50 perc. 
11 óra 53 perc.

3 óra 41 perc.
7 óra 56 perc.Este vegyes v. postával

Szerdán-és szombaton reggel 3 óra 47 perczkor teher vonat személyszálli 
tással közlekedik Kassára. — Érkezik Kassára 7 óra 50 perczkor, *

Van szerencsém a n. e. 
hölgyközönség b. tudomására 
hozni, miszerint a budapesti ta
nulmány utamról, hol a női divat 
ághoz tartozó szabászatban és 
izlésteljes ruhák varrásában 
teljes kiképeztetésemet nyertem, 
haza érkezve, önálló szabá
szat! és ruha varroda 
termet nyitottam.

Ezen a téren nyert bő ta
pasztalataim reményleni engedik 
azt, hogy a női divat legkénye
sebb igényeinek, melyek a bpesti, 
bécsi, valamint a párizsi divat
lapokban megjelennek, elvállal
hatom.

Magamat a nagyérdemű 
hölgyközönség kegyes pártfogá
sába ajanlva

Antal G-yuláné,
szabászat! és női ruha varroda 
terme, Kazinczy-utcza 657. sz.

Szabászat tanításra hölgyek fel
vétetnek.
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Czimbalmozni óhajtóknak alapos oktatást nyújt szerény iijazásért Sdtlkfl
fővárosi zeneiskolát jeles eredménynyel végzett czimbalom-művésznő S.-A.-Ujhelyben. (Wekerle-tér.)

1/
M
O

//

//

SZAMOS CSAIAD LEHET BOLDOGW
CSEKÉLY RIZIKÓ MELLETT 

a/V\agyar királyi osztálysorsjáték Által,amire

DÖNTŐ BIZONYÍTÉK^
4- AZON ELUITÁZHATLAN TENY,H06Y

MlNttCN MÁSODIK SORSJEGY NYER. 
Kiosztásra kerülnek a sorsjegyvásárlók között 
' a következő nyeremények;

ÍSEHE6 Ebv MIIM®

«esíi 600.000 Korona 
400.000 
200.000 
1 00.000

90.000.- 80.000,- 70.000-ST3 ST3 
a XIsorsjáték I.osztályú huzáya már November 
20.es 2 l en történik, s ehhez ismert szerencseszá
mait ajánlja mig a készlet fart. &

Vs EKEDETI 50KSJE6Y Jvl OSmiYRA 1.50
H u 0 0 3. —
^ // « .;,f • •< * 0. —

Benkő Bankháza Budapest,
^ VI. A N P RÁSSY-ÚT 79-

i Megrendeléshez, levelezőlap 15 alkalmas !
Mz&'Z MINDEN MEGBÍZÁSHOZ POSTAI BEFIZETŐLAPOT 
^/MELLÉKELÜNK MIÁLTAL T. VEVŐINKNEK AZON ELŐN’IvK VAN,hogy
C/8EFIZETÉSEIK£TwPORTOMENTESEN‘'TELJ£5lT^TlK :r’

A bankhazunkban vásárolt sorsjegyekre eső nyereményeket 
-bármely vidéki bank kifizeti, mégis-a titoktartás céljabol- 
ajánlatos a nyert összegeket közvetlenül nálunk átvenni -

felit

WMW MttN

L_

A Richter-féle

LINIMENTOM CAPS.COMP.
Horgony * Pain - Expeller

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 33 év óta megbízható bedörzsölésűl al- 
kalmaztatik köszvésynél, csíknál és meghűléseknél.
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásár-
----- - láskor óvatosak legyünk és csakis
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony" 
védjegygyei és a „Riohter" czégj egy zéssel 
fogadjunk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török József, gyógyszerésznél 
Budapesten.

Richier F. Ad. és társa, j 4 P
<< ccáaz. éz Trí?. udvari szállítók. ♦♦ l'§ g *il

Rudolstadt. |

Köhögés és rekedtség ellen nincs jobb a
RÉTHY-féle

pemetefű czukorkánál,
de vásárlásánál vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-féSát kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van.

PUP* I doboz ára 60 fillér.
Csak BÉTHY-félét fogadjunk el j

KW!ZDA féle Korneuburgi 
marha táppor

Étrend! szer lovak, szarvasmarhák ás juhok részére.
50év óta a legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképességének tokozására, 
csonttöréseknél. = i, doboz ára 1 korona 40 fillér, * 2 doboz 70 fillér Csak 
a fenti védjegy gyei valódi. Kapható minden gyógyszertárban és gyógy
fű kereskedésben. Főraktár: Kwlzda Ferenci János, cs. és kir. osztr.-ma- 
gyar, román királyi és bolgár fejedelmi udvari szállító, kerületi gyógys

zerész, Korneuburg, Bócs mellett.

m

dv. vV _
sskr':i?fl 61.

-v" Mv’

Unghváry" 
1-László

nxsvvvxtiSSsSSÍB

(Czeglédi) 300 holdas bor 
termő szöfóíclepének. továbbá 

gyümölcs- es szőlőfaiskolájának 
árjegyzéke megjeleni hol 5 krajezár- 

tói felfelé nemes csemeték, 2 forinttól 
felfelé sima és gyökeres szólővesszók; 
továbbá —16- 18 forinttól felfelé saját- 
termésű rendkívül finom új borok kap 
hatók. Ezenkívül mindenféle gyümölcsfa- 
fcvadoncz, akácz- és gleditsebia-csemeték 

^Tessék árjegyzéket (borró! is) 
kérni.

ZCJi

HendMvüli szerencse

BIHARI EDE
főárudájában, ahol pedig több mint

r ÖT MILLIÓ
koronát fizettek ki, közötte

600,OOOtor.itW sálra
600,00
Nem kell gazdagnak tenni, hogy ^ általa HiegáaZdagOŰiiatlink! 
egy sorsjegyet vásároljunk, fÜ§P’ — ...- —

Az í. osztályú sorsjegyek ára:
egy nyolcad 1/s —.75 ft vagy 1.50 k. 
egy fél Va 3 — ft vagy 6 — k.

egy negyed 1U 1.50 ft vagy 3.— k. 
egy egész Vi 6 — ft vagy 12.—k.

^ SZERENCSE-NAPTÁR.
Január Február Márczius Á prills Május J Junius j Julius j Auguszt. Sz eptemb Október N ovemb. Dl

fi

í 67250 í 43337 1 28711 1 73744 i 67927 1 53445 1 23730 1 57988 1 23617 1 18429 1 69690 1 23651
2 68682 2 78082 2 26817 2 82430 2 34226 2 95635 2 73512 2 45796 2 14211 2 82370 2 23685 2 45783
8 28612 3 61*627 3 2*774 S 9.8450 3 31332 3 23677 3 23547 3 69096 3 45793 3 95658 8 69511 3 23783
4 23791 4 73723 4 45740 4 57869 4 87207 4 82434 4 57SS4 4 61454 4 69588 4 43S11 4 43226 4 18460
6 63431 5 28655 5 4382.1 5 08448 5 18427 5 14110 5 61473 5 31308 5 95699 5 73741 5 63418 5 78066
6 69537 6 67810 6 28767 6 61*647 6 43323 6 78724 6 69613 6 95625 6 31320 6 18488 6 57900 6 76501
7 6789b 7 76057 7 26659 7 53421 7 45710 7 31330 7 82333 7 15306 7 45769 7 84250 7 69629 7 69656
8 286*1 8 2878S 8 48444 8 67064 8 23731 8 78051 8 95670 8 28606 8 43207 8 67937 8 57856 8 95686
g 28532 9 23726 9 23538 9 23523 9 7300S 9 62701 9 23797 9 73709 9 14241 9 73509 9 45778 9 57844

10 606Í5 10 1S411 10 69623 10 34207 10 23615 10 58109 10 57938 10 28696 10 78022 10 73649 10 28655 10 69675
11 96681 11 82414 11 45702 11 57.850 11 69506 11 28742 11 84222 11 82363 11 82316 11 28716 11 45745 11 7S015
12 95671 12 73522 12 45723 12 34230 12 95626 12 57803 12 14236 12 434OS 12 73607 12 18441 12 43245 12 28640
18 7809S 13 48250 13 23756 13 80646 13 98448 13 28717 13 78087 13 95671 13 73507 13 25882 13 69667 13 45778
14 46/62 14 69640 14 67951 14 43327 14 23005 14 28673 14 16302 14 25809 14 82308 14 14171 14 69686 14 78009
15 S'.s-öj 15 956>i9 15 28733 15 82449 15 45748 15 45800 15 14185 15 82354 15 23600 15 69535 15 28621 15 14381
16 67840 16 14123 16 61*501 16 73546 16 57909 16 84235 16 14170 16 69695 16 61484 16 14153 16 73648 16 69582
17 r>í:-íi;o 17 5 7829 17 18406 17 82471 17 23788 17 87207 17 85602 17 28611 17 82401 17 45718 17 82485 17 18449
18 679/9 18 68449 18 23504 18 8231*1 18 43235 18 73542 18 23628 18 14268 18 23589 18 78006 18 63444 18 23749
16 67225 19 15319 19 57817 19 45774 19 45732 19 23582 19 14144 19 95614 19 82484 19 57880 19 95666 19 95646
20 46769 20 45791 20 82436 20 23506 20 31318 20 7372S 20 78510 20 23611 20 57914 20 73682 20 98438 20 58412
21 67600 21 14279 21 69582 21 69598 21 45780 21 78070 21 69570 21 73747 21 73711 21 95646 21 69567 21 28724
22 14265 22 73847 22 62749 22 43423 22 28623 22 09550 22 28706 22 14283 22 95607 22 57859 22 95642 22 95698
23 66482 23 69524 23 69605 23 82352 23 48421 23 57976 23 14249 23 82338 23 23715 23 69574 23 57954 23 80503
24 PbCöf- 24 6i47< 24 14101 24 78044 24 95686 24 78030 24 18421 24 23652 24 14215 24 23560 24 73740 24 69661
25 62744 2.1 98-íON 25 48310 25 43212 25 23674 25 69610 25 2357,8 25 95655 25 69553 25 78075 25 82301 25 48443
26 23702 26 ■43.315 26 57982 26 81310 26 82342 26 14192 26 98415 26 84224 26 82412 26 80509 26 25831 20 95679
27 27 li:;.)46 27 57830 27 73616 27 43413 27 69642 27 80530 27 61461 27 25842 27 73619 27 53420 27 95616
28 28 80524 28 16408 28 34200 28 57030 28 69555 28 82322 28 82469 28 78032 28 23756 28 7S064 28 98480
29 780(8 29 28700 29 69515 29 45749 29! 14198 29 69626 29 45720 29 457S5 29 28675 29 28641 29 78028
60 73580 30 78632 30 73531 30 98417 301 43440 30 28641 30 18421 30 28690 30 18440 30 53486 30 87289
81 46757 ] 31 £3702 3.| 84244 1 31 25838 31 73545 31 23517 31 81824

Mindenki azt a számot vásárolja, 
heve- vagy születésnapjára fel van , 

. mokból nemcsak egész sorsjegy, de
ható. Csak azon legrosszabb esetben küldök hasonló számot, ha a kért szám már el volna

Jóikor van a születésnapom? amely véletlenül a 
jegyezve. Ezen szá- 
Va, V4, Ve ii tap
adva. ^

mel-Eredeti sorsjegyeket utánvéttel vagy a betétösszeg előzetes beküldése ellenében küldök. Minden rendeléshez a hivatalos tervet ingyen 
léklein. A hivatalos nyereményjegyzéket húzás után azonnal küldöm, Szíveskedjék megrendeléseit azonnal, de legkésőbb

f. é-rri. ol^tóToer Zb.ó 30-Igr
alólirt szerencsés főelárusitóhoz juttatni. y# mBIHjBLSSZ ED£j

Budapest, Városház-utcza 14.
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Hirdetmény.
A t. ez. közönség tudomására hozatik, hogy ^ 

alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.- ^ 
Ujhelyben lévő házakra 10—oO évig
terjedő

téli kileiiii
eszközöl. 12

A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá- ^
gositással szolgál a (f

S.-A.-üjhelyi Népbank mini Takarékpénztár.

Egyedül valódi angol

Thierry A. gyógyszerész BAIiZiAMAj
közegészségileg megvizsgálva és véleményezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mint a védelem alatt áll.
E balzsam belsőleg és külsőleg használ. Ez : 1. Utólérhetetlec 

hatású gyógyszer a tüdőnek, a mellnek, minden koros állapotaiban, 
enybiti a hurutot, megszünteti a köpetet, véget vet a fájdalmas! 
köhögésnek s kigyógyit a legrégibb bajokból is. 2. Kitűnő hatása]

: van torokgyuladás, rekedtség és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan 
: elűzi a váltólázt. 4. Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor s a 

bélbetegségeket, különösen a gyomor, szélgörcsöt. 5. Szelíden moz
dítja elő a székelést s a vértisztulását, megtisztítja a veséket, meg-l 
szabadit a búskomorságtól s a hypohondriától, javítja az étvágyat s 
az emésztést. 6. Nagyszerű szolgálatot tesz fogfájáskor, üres fogak-! 
nál és száirothadáskor s általában minden fog- és szájbajoknál, meg 
szünteti a felbüffögést, a szájnak s a gyomornak bűzét. 7. Külsőleg 

I csodálatos gyógyítással bir a sebekre, u; és régi forradásokra, 
i orbáncz, kiütés, varak, megfagyott s megégett tagokra,
! rüh ellen, megszünteti a fefájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, fül

fájdalmat stb. Vigyázzunk tehát a zöld védjegyre amely 
itt fent látható.

A hol balzsamom nincs raktáron, onnan rendeljék meg közvet-j 
lenül nálam s czimezzék : An die Schutzengel-Apotheke des' 

a" Thierry in Fregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.
Az utánzástól legjobban megóv a gyárbóü megrendelés eredeti cartonos üvegekben, 

melyek Ausztria-Magyarország minden postaállomásra bérmentve 12 kis vagy 6 dupla üvegei 
4 koronáért Bosznia és Herczegovina részere 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 kor. 50 
fillérért küldetnek meg. Kevesebb mint 12 kis vagy 6 dupla üveg nem küldetik. — Szét
küldés előre fizetés, vagy az összeg utánvétele mellett történik.

ICH DIEN

Alléin ecbter Balsam
«CI if! SchutzengiJ.Ago they

Set
A. Thierry in ftegrals

W Sohlucb-Sieertinup.

, , J Holott biztos reményt nyújtanak önnek a leg
Miért szenved vll . avuUabb seb gyógyítására is és csaknem mindig
a legfájdalmasabb és veszedelmes műtétet, sőt amputációt is kikerülheti a

Thierry A. gyógyszerész valódi

Százleveliirózsa-kenöcs
alkalmazásával, mely a sebek gyógyításában, valamint a fájdalmak enyhítésében utólérhetetlen 
Valódi százlevelürózsa-kenőcsöt alkalmaznak : a betegágyas nők fájós mellére, a tej lefolyás 
szorulásánál, a mellkeményedésénél, az orbáncznál s mindenféle régi ^ bajnál, tátongó láb 
sebeknél a sőscsuznál dagadt lábaknál sőt a csontszunál is ; továbbá vágott-, szurási-, lő-| 
és zúzott sebeknél; idegen testeknek, mint üveg és faszálka, homok, serét, tövis stb. kihú
zására; minden kelés, kinövés, pokolvar és uj képződéseknél, sőt még a ráknál ; az uj- é- 
körömméregnél, hólyagoknál, sebesült lábaknál, mindenféle égéssebnél, megfagyott tagoknál, 
a hosszú fekvés által feltört bőrnél, nyakdaganatnái, vérkeléseknél és fülfolyásoknál stb.

A szállítás kizárólag az összeg előre küldése vagy utánvételezése mellett eszközöltetik. 
Két tégely csomágolással, beleértve a postai csomagolás diját 3 kor. 50 fillér. Számos 
eredeti bizonyítvány rendelkezésre áll. Mindenki óvakodjék a hatásnélküii hamisításoktól és 
_,ó arra ügyelni, hogy ha a tégelybe be van-e égetve a $Thierry Adolf Limitet angyalgyógy 
z erének Pregrada* védjegye.

GRUNBERGER MÓR
ES TSA

órás. és ékszerész
Sá/toralja-TTjUely, fő-utca 678.

(a „Vadász-kürt“ szállodával szemben.)

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű arany-, ezüst 
ékszerekben, svájezi órákban, u. m.: fali-, inga-, gömbölyű 
konyhai-, ébresztő-, álló- és zsebórákban a legolcsóbb árakon 
és a legjobb minőségben 3 évi jótállás mellett, esetleg előnyös 
részletfizetésekre is.

Elvállal minden szakmába vágó javításokat szintén 3 évi 
jótállás mellett csekély munkadij ellenében.

Gyors, pontos és legszolidabb kiszolgálás!
Vidéki megrendelések a lehető legpontosabban 

és leglelkiismeretesebbeu eszközöltetnek, ép úgy 
javítások is. *

A javítandó kisebb tárgyak vidékről kis dobozba téve ajánlott levél
ben küldendők be. Inga órák vagy nagyobb tárgyak javítása ez óljából levél
beli meghívásra egyik közegemet készséggel fogom kiküldeni.
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Alapítva Alapítva

1866.

FLEISCHER ÉS TÁRSA
gépgyára és vasöntödéé

11- ssé.na...
Ajánl

6őika,zánokat,
S z e s ztartályokat, 

Víztartályokat,

szeszgyár berendezéseket,
Malomberendezséseket.

í %■

Jenyészmarha eladás.
Méltóságos gróf Lónyay Elemér ur, Bodrog- 

Olaszi törzskönyvezett intháli tehenészetéből eladó:

5 darab számfeletti fejős tehén,
5 darab számfeietti borjas üsző.

Megtekinthetők Bodrog-Olasziban (Zemplénmegye, “ 
vasút, távírda és posta állomás) az uradalmi Intézőség- |
nél és ugyanott a becsáron megvehetők. |

a
Uradalmi intézőség. I
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Zóeladási hirdetmény.
Gróf Hadik Barkóczy Endre ur 

tavarnai hitbizományi uradalmához 
tartozó behanóczi gazdasága haszon
bérbe adatván, az ottan lévő ménes 
november hó Iv én d. e. 11 és fél óra
kor Behanóczon nyilvános árverés
útján el fog adatni.

Eladás alá kerülnek anyakanczák, 
4_3_2 és 1 éves csikók, valamint 3 
fiatal amerikai Traber mén.

Közelebbi felvilágosítással és az 
eladandó lovak jegyzékével szolgál, 
továbbá bejelentésre homonnai vasúti 
állomásra fogatot küld

az uradalmi tiszttartóság
Tavarna (Zemplénmegye). Posta és távirda helyben. 

Vasúti állomás Homonna.
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Sátoralja-Ujhely, nyomatott a »Zemplén* könyvnyomtató intézetében


